J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address




AEG

MHS5G

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original

Manual original

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTéTUTIO 08NYIWV XPHIONG
Orijinal isletme talimati
PGvodnim navodem k pouzivani
Pévodny navod na pouzitie

POWERTOOLS

Instrukcja oryginalna

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam oriéinalvaloda
Originali instrukcija

Alguparane kasutusjuhend
OpurnHanbHoe pyKoBOACTBO MO
aKcnayaTayum

OpurnHanHo pbKOBOACTBO 3a
eKcnnoartauus

Instructiuni de folosire originale
OpurnHaneH npupavyHuK 3a paboTa
OpwuriHan iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauil
Alal) clagladl)

Autogoods “130”



Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use,

Please read and save

EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols these instructions! EngIISh 6
Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgeméRe Verwendung, Bitte lesen und

CE-Konformitétserklarung, Netzanschluss, Wartung, Symbole aufbewahren! Deutsch 7
Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Alire et a conserver Francais @
prescriptions, Déclaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles soigneusement ¢

Dati tecnici,Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita CE, Siprega dileggere e .

Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli conservare le istruzioni! Italiano {H]
Datos técnicos, Instrucciones de sequridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad, Leay conserve estas E ol ﬂ@
Declaracion de Conformidad CE, Conexidn eléctrica, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor! spano =
Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizacao autorizada, Por favor leia e conserve a

Declaracao de Conformidade CE, Ligacao a rede, Manutencéo, Symbole em seu poder! Portugues ﬂ@
Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Leesen let goed

systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,0nderhoud, Symbolen op deze adviezen! Nederlands ﬂﬂ
Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tiltaenkt formal, Ver venlig at lese D K
CE-Konformitetserklaering, Nettilslutning, Vedligeholdelse, Symboler 0g Opbevare! ans

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk, .

CE-Samsvarserklaring, Nettilkopling, Vedlikehold, Symboler Vennligst les og oppbevar! Norsk

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvénd maskinen Enligt anvisningarna, o "

CEForsakran, Natanslutning, Skotsel, Symboler Las igenom och sparal Svenska

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kaytto, [T .

Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitantd, Huolto, Symbolit Lue ja sailyta! Suomi

Texvika ototyeia, Etdikéc umodeiceic aopdhetag, Xprion 6Uppwva Pe To okomo Mapakahw dlaaoTe Tig EAANVIKG
nipooptapoy, Ajlwon motétntac EK, Mmatapieg, Xapaktnplotikd, Tuvtipnon, Zopfoda.  Kai QUAAETE Tig! nvt

Teknik veriler, Giivenliginiz icin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, . o

Sebeke baglantisi, Bakim, Semboller LiitferTaggyun ve saklayin Tu rkge

Technickd data, SpecidIni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuZiti, Do . x

Ce-prohl&seni o shodé, Pfipojeni na sit, Udrzba, Symboly Po prettenfuschovejte ceSky

Technické ddaje, Specidlne bezpéénostné pokyny, PouZitie podi‘a predpisov, . —_ '

CE-Vyhlasenie konformity, Siet'ové pripojka, Udrzba, Symboly Prosim precitata uschovat! SlovenSky

Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpiecze nstwa, Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podtaczenie do sieci, Gwarancja, Symbole

Nalezy uwaznie przeczytaci .
zachowac do wgfqdu! Polski
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Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli
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TECHNICAL DATA MH5 G

Chipping Hammer

Production code 44317103...
...000001-999999

Rated input 1100 W

Qutput 550 W

Rate of percussion under load max. 3000 min™'

Impact enerqy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 75)

Chuck neck diameter 66 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 6,0 kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

Measured sound power level 101,0dB (A)

Measured values determined according to 2000/14/EC at the user’s ear.

2000/14/EC: Conformity assessment procedure according to Annex VI.

Notified Body: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Measured sound power level 98,6 dB (A)

Guaranteed sound power level 101dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Chiselling: Vibration emission value 3, (g 16,7 m/s?

Uncertainty K= ' 1,5m/s?

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. [t may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

B WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended,
such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear,
helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpi-
eces can cause severe injury and damage.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Possible causes can be:

« itistilted in the workpiece to be machined
« breakage of the material to be used

Autogoods “130”
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- the power tool is overloaded
Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

« when changing tools

- when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The hammer can be used for chiselling in stone and concrete..

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room and
open air must be connected via a residual current device (FI, RCD,
PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class Il.

Only plug-in when machine is switched off.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid
hazardous situations.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN'55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN'50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

>4 i)
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EAL

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household waste
material. Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

(lass Il tool. Tool in which protection against electric shock does
not rely on basic insulation only, but in which additional safety
precautions, such as double insulation or reinforced insulation,
are provided. There being no provision for protective earthing or
reliance upon installation conditions.

European Conformity Mark

UkrSEPRO Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

@
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TECHNISCHE DATEN MH5 G

MeiBelhammer

Produktionsnummer 44317103...
...000001-999999

Nennaufnahmeleistung 1100 W

Abgabeleistung 550 W

Lastschlagzahl max. 3000 min™'

Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 75)

Spannhals-Durchmesser 66 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 6,0 kg

Gerduschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 90,0 dB (A)
Gemessener Schallleistungspegel 101,0dB (A)
Messwerte ermittelt entsprechend 2000/14/EG am Ohr des Benutzers.

2000/14/EG: Konformitatshewertungsverfahren gemaR Annex V1.

Benannte Stelle: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Gemessener Schallleistungspegel 98,6 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel 101dB (A)
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

MeiBeln: Schwingungsemissionswert a, teq 16,7 m/s
Unsicherheit K= ' 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige

Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

B WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm kann
Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatzhandgriffe. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschd-
digungen verursachen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Autogoods “130”
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Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerdt nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir konnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil3 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der MeiBelnammer ist einsetzbar zum MeiBeln in Gestein und Beton.

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtraumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gertes.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigtist, muss diese durch
eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerdtes unter

Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EG

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerdte sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie sich
bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse Il. Elektrowerkzeug, bei dem
der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch davon, dass zusatzliche
Schutzmalnahmen, wie doppelte Isolierung oder verstarkte
Isolierung, angewendet werden. Es gibt keine Vorrichtung zum
Anschluss eines Schutzleiters.

CE-Konformitdtszeichen

UkrSEPRO Konformitétszeichen

EurAsian Konformitatszeichen

(00)
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MH5G

Burineur

Numéro de série 44317103...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 1100 W

Puissance utile 550W

Percage a percussionen charge max. 3000 min™'

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 75)

o du collier de serrage 66 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 6,0 kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 90,0 dB (A)
Niveau de puissance acoustique mesuré 101,0dB (A)
Valeurs mesurées suivant 2000/14/CE sur l'oreille de I'utilisateur.
2000/14/CE: Procédures d'évaluation de la conformité suivant I'annexe V1.
Organisme notifié: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Niveau de puissance acoustique mesuré

Niveau de puissance acoustique garanti

Toujours porter une protection acoustique!

98,6 dB (A)
101dB (A)

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Burinage: Valeur d'émission vibratoire a
Incertitude K=

16,7 m/s?
1,5m/s?

h, Cheq

AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et

peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

B AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU
ROTATIF

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
que l'appareil. La perte de controle peut mener a des blessures.

Tenir loutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact de
l'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre
les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a une
décharge électrique.

Autogoods “130”

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser Iéquipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé

de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d‘aspiration
de poussiéres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres, p. ex. en les
aspirant au moyen d'un systéme d‘aspiration de copeaux.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gazetd'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d‘un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Le céble d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ

®



daction de la machine. Toujours maintenir le cable d‘alimentation a
I'arriére de la machine.

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué; ily ale risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Ledispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de briilures

- durant le remplacement de l'outil

« durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le brise-héton peut-étre utilisé pour de gros travaux de burinage
dans la maconnerie et de béton.

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de 'utilisation de notre appareil.
Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

Ne raccorder la machine au réseau que si Iinterrupteur est en position
arrét.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Sile remplacement du cable d‘alimentation est nécessaire, cela doit
étre réalisé par le fabricant ou son agent our éviter un danger.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange nest pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de
service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations
de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/EU

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

©

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agitla de compléments recommandés pour votre machine
et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un centre
derecyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au détail-
lant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des centres
derecyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection II. Outil électrique équipé
d'une protection contre la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de I'isolation de base mais aussi de 'application
d‘autres mesures de protection telles qu'une double isolation

ou une isolation augmentée. La connexion d'un conducteur de
protection n'est pas prédisposée.

Marque CE

C€
N

EAL

Marque de qualité UkrSEPRO

Marque de qualité EurAsian

=

©
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DATI TECNICI
Martelli demolitori

MH5G

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Numero di serie 44317103...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 1100 W

Potenza erogata 550w

Percussione a pieno carico max. 3000 min"!

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 75)

o collarino di fissaggio 66 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 6,0 kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

Livello di potenza sonora misurato 101,0dB (A)

Valori misurati secondo 2000/14/CE sull‘orecchio dell‘utilizzatore

2000/14/CE: Procedure di valutazione della conformita secondo allegato VI.

Organismo notificato: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Livello di potenza sonora misurato 98,6 dB (A)

Livello di potenza sonora garantito 101 dB (A)

Informazioni sulle vibrazioni

Scalpellare: Valore di emissione dell'oscillazione a

B h, Cheq
Incertezza della misura K=

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

16,7 m/s?
1,5m/s?

AVVERTENZA!

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

B AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO
PERFORATORE

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare l'utensile con la sua impugnatura supplementare.
La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che I'accessorio
impiegato possa arrivare a toccare cavi elettrici nascosti
oppure anche il cavo elettrico della macchina stessa, tenere
l'elettroutensile afferrandolo sempre alle superfici di
impugnatura isolate. Leventuale contatto dell'utensile da taglio
con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti

metalliche dellapparecchio e provocare una folgorazione.
Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Autogoods “130”
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Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dellattrezzo.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

- durante la sostituzione dell'utensile

- durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

UTILIZZO CONFORME

Il martello pud essere utilizzato per scalpellare la pietra e cemento..

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa
senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF".

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Seil cavo di allacciamento elettrico € danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché
allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/EU

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

)
A

A
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere
in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile
a parte come accessorio.

I dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un centro
diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri diriciclaggio e punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II. Utensile elettrico sul
quale la protezione contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall‘isolamento di base, ma anche dall‘applicazione

di ulteriori misure di protezione, come il doppio isolamento o
Iisolamento maggiorato. Non & predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Marchio CE

—
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Marchio di conformita UkrSEPRO

o
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[ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS
Martillo Cincelador

MH5G

Nimero de produccién 44317103...
...000001-999999

Potencia de salida nominal 1100 W

Potencia entregada 550W

Frecuencia de impactos bajo carga méx. 3000 min™'

Energia por percusion sequin EPTA-Procedure 05/2009 75)

Didmetro de cuello de amarre 66 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 6,0 kg

Informacion sobre ruidos

corresponde a:
Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A))
Nivel de potencia sonora medido

Organismo designado: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH
Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany
Nivel de potencia sonora medido

Nivel de potencia sonora garantizado

Usar protectores auditivos!

Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

Valores de medicién determinados conforme a 2000/14/EG en la oreja del usuario.
2000/14/CE: Procedimiento de valoracion de conformidad segtin anexo VI.

90,0dB (A)
101,0dB (A)

98,6dB (A)
107dB (A)

Informaciones sobre vibraciones

Cincelar: Valor de vibraciones generadas a

. h, Cheq
Tolerancia K=

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.

16,7 m/s?
1,5 m/s?

ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
60745,y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la

carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctricay de los ttiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

g ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguri-
dad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORADOR

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar
accidentes

Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas
al realizar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El contacto de
la perforadora de percusién con un conducto con energia aplicada

también podrd poner bajo tensién partes metélicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
magquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como méscara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

Autogoods “130”
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Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

iEn caso de que se bloquee el dtil, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
atil, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

- Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando.

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El dtil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

« en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la mdquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable en trabajos de cincelados en piedras y
hormigén..

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seguin normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofésica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexién
a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme ala Clase de
Seguridad II.

Enchufar la méquina a la red solamente en posicién desconectada.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera ser
sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar situaciones
de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto
Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por
favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y pida

el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tinica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/EU

y que se hanimplementado y estandares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en
la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrénicos

se deben recoger por separado y se deben entregarauna
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el
medio ambiente. Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II. Herramientas
eléctricas, en las que la proteccion contra un choque eléctrico
no depende solamente del aislamiento bdsico sino también de
la aplicacion de medidas adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado. No existe dispositivo para la
conexién de un conductor protector.

Marca CE

©
A
=
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TR 066

EAL

Certificado UkrSEPRO de conformidad

Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Martelo Perfurador

MH5G

Nimero de producao 44317103...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 1100W

Poténcia de saida 550W

Frequéncia de percussao em carga no méx. 3000 min™'

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 75)

0 da gola de aperto 66 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 6,0 kg

Informagées sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

Nivel de poténcia actstica medido 101,0dB (A)

Valores de medicao averiguados na orelha do utilizador, nos termos de 2000/14/CE.

2000/14/CE: Processo de avaliagao de conformidade nos termos do anexo V1.

Ponto designado: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Nivel de poténcia acdstica medido 98,6 dB (A)

Nivel de poténcia acdstica garantido 101dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagées sobre vibracao

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Trabalho de ponteira: Valor de emissao de vibragdo 3 g 16,7 m/s

Incerteza K= 1,5m/s?

ATENGAO!

0 nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco

vibratdrio.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicacoes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas néo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo

o periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutencéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

B ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA MARTELO

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho.
A perda de controlo pode causar feridas.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atingidos
cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede, devera sempre
segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do
punho. 0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pecas metdlicas do aparelho sob tensao e levar
aum choque eléctrico.

Instrugdes de seguranca e trabalho suplementares

Utilizar equipamento de proteccao. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestuario de proteccdo,
bem como mascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sao recomendados.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema
de absorcdo de poeiras e use uma mascara de proteccdo. Retire
completamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.
N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar aten¢do a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gds e dgua.
Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacao. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Manter sempre o cabo de ligagdo fora da zona de ac¢ao da maquina.
Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um recuo

Autogoods “130”
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Por

repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa
do bloqueio da ferramenta de insercdo, observando as instrugdes
de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar
« Ruptura do material a processar

- Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na mdquina em operacdo.

Aferramenta de inserdo pode ficar quente durante a operagdo.
ATENCAOQ! Perigo de queimar-se

- natroca das ferramentas

- a0 depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a méquina trabalha.
Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a ficha da
tomada.

UTILIZACAO AUTORIZADA
0 martelo presta-se atrabalhos de ponteira em pedra e betao..

LIGACAO A REDE

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensdo de rede
indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede
sem contacto de segurana também € possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccdo Il.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da maquina.

Se 0 cabo de alimentacéo eléctrica estiver danificado, este deverd
ser substituido junto de um servico de assisténcia ao cliente dado,
que serd necessario utilizar ferramentas especiais.

Utilizar unicamente acessérios e pecas sobressalentes da AEG. Sempre
que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita

nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servicos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
tes das diretivas

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/EU

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
madquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

> B> D

Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina, tirar a
ficha da tomada.

[€]
L4
+

Acessério - Nao incluido no egipamento normal, disponivel
<~ como acessorio.

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados
separadamente e entregues auma empresa de reciclagem para
aeliminagao correcta. Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seuvendedor autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecco Il. Ferramenta
eléctrica, na qual a protecgdo contra choque eléctrico ndo s6
depende do isolamento basico, mas também da aplicagdo de
medidas de proteccdo suplementares, como isolamento duplo ou
reforcado. Nao ha um dispositivo para a conexao dum condutor
de proteccdo.

Marca CE

=il
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TR 066

EAL

Marca de conformidade UkrSEPRO .

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS MH5 G

Hakhamer

Productienummer 44317103...
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1100 W

Afgegeven vermogen 550 W

Aantal slagen belast max. 3000 min™'

Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 75)

Spanhals-g 66 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 6,0 kg

Geluidsinformatie

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Gemeten geluidsdrukniveau

2000/14/EG: Conformiteitsbeoordelingsprocedure conform annex VI.
Benoemde instantie: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH
Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Gemeten geluidsdrukniveau

Gegarandeerd geluidsdrukniveau

Draag oorbeschermers!

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Meetwaarden conform 2000/14/EG gemeten bij het oor van de gebruiker.

90,0dB (A)
101,0dB (A)

98,6 dB (A)
101dB (A)

Trillingsinformatie

Hakken: Trillingsemissiewaarde a
Onzekerheid K=

h, Cheq

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

16,7 m/s?
1,5m/s?

WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

B WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert
waarbij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen

of de eigen netkabel kan raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Nederlands
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Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap

blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap

geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment Winnenden. 2016-03-25
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor ’

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:
« kantelen in het te bewerken werkstuk

- Doorbreken van het te bewerken materiaal Alexander Krug / Managing Director

+ overbelasting van het elektrische gereedschap Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Grijp nietin de lopende machine. Techtronic Industries GmbH

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap SYMBOLEN

« bij het neerleggen van het apparaat
Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine
in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM kontaktdoos trekken.

De hamer kan worden toegepast voor hakken in steeen en beton..

=4[+

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
== hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer bij
uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven
eninzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse II. Elektrisch
D gereedschap waarbij de bescherming tegen elektrische schokken
niet afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin ook extra

ONDERHOUD veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals dubbele of

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden. versterkte isolatie. Er is geen voorziening voor de aansluiting van

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een klanten- eenaardleiding.
service worden vervangen, omdat daarvoor speciaal gereedschap c € CE-keurmerk
vereist is.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke @ UKrSEPRO -symbool van overeenstemming.
niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst TR 066
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is [ [
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

Germany.

NETAANSLUITING
Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.
Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

EurAsian-symbool van overeenstemming.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EG

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Nederlands
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TEKNISKE DATA MH5G

Mejselhammer

Produktionsnummer 44317103...
...000001-999999

Nominel optagen effekt 1100W

Afqgiven effekt 550 W

Slagantal belastet maks. 3000 min™'

Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 75)

Halsdiameter 66 mm

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2003 6,0 kg

Stgjinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60745. Verktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

Malt lydeffektniveau 101,0dB (A)

Malte veerdier ifalge 2000/14/EF ved brugerens ore.

2000/14/EF: Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til bilag V1.

Neevnte sted: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Malt lydeffektniveau 98,6 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau 101 dB (A)

Brug hgreveern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Mejsle: Vibrationseksponering a, deq 16,7 m/s

Usikkerhed K= ' 1,5m/s?

ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret méleprocedure ifalge EN 60745 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pd el-varktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-varktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsé tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller

hvor apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-varktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

B ADVARSEL! Les alle sikkerhedsanvisninger og gvrige  Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer
vejledninger. | tilflde af manglende overholdelse af advarsel- o o
shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, Brug beskyttelsesudstyr. Bzer altid sikkerhedsbriller, nér du
brand og/eller alvorlige kvaestelser. arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere beskyt'te[sesudrustnipgc sasom stovmaske, sikkerhedshandsker, fast
brug. og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte

A SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER sundhedsskadeligt 0g ma ikke trenge indi kroppen. Brug en
stovsuger og bar egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt

Bzer hgrevaern. Stajen kan fore til nedsat harelse. aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Brug de ekstra héndtag, som falger med apparatet. Hvis Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
kontrollen mistes, kan det medfare personskade. sundhedsrisiko (F.eks. ashest).

Hold altid kun elvarktajet i de isolerede gribeflader, nar Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pé elektriske
du udfarer arbejde, hvor indsatsveerktgjet kan ramme kabler, gas- og vandledninger.

bgjede stromledninger eller veerktgjets eget kabel. Kommer
skerevaerktgjet i kontakt med en stromfgrende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Sorg for at sikre dit emne med en spendeanordning. lkke sikrede
emner kan fordrsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomréade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
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Dan

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktojet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvrktojets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager herfor kunne veere: Alexander Krug / Managing Director

- atdetsidder i klemme i emnet der bearbejdes Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
. Gennembruq af det materiale, som skal bearbejdes Techtronic Industries GmbH

- atel-varktojet er overbelastet Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.
Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen. SYMBOLER

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

- ved vaerktojsskift @ Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.
« ndrman legger maskinen frasig

Spaner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen kerer. A VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

- /\ | Forethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
TILTANKT FORMAL ©3~| stikdasen.

Hammeren kan benyttes til mejsling i sten og beton.. Tilbehar - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes

NETTILSLUTNING <= somtilbehar.
Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det almin-

Stikdaser udendars skal vaere forsynet med deli i ] i

" S ge husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr skal
fejlstromssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger . indsamles szerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
|nsta||at|onsforskr|ften for Deres elektroanlag. Overhold dette, nar De til en miljomaessig forsvarlig bortskaffelse. Sporg de lokale
bruger vores maskiner. myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og
Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrom og kun til indsamlingssteder til sadant affald.
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen Kapslingsklasse Il elvaerktj. Elvaerktaj, hvor beskyttelsen mod et
pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden O | elekeisk stad ke kun afhaenger af basisisoleringen men ogsa
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger. af, at der anvendes yderligere beskyttelsesforanstaltninger som
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen. dobbeltisolering eller forstaerket isolering. Der findes ikke udstyr

il tilslutning af en beskyttelsesleder.

VEDLIGEHOLDELSE c € CE-marke

Hold altid maskinens ventilationsdbninger rene.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes @2 UkrSEPRO overensstemmelsesmarke.
hos kompetent kundeservice, idet dette kraever specielt veerktgj.  tRGes
Brug kun AEG tilbehar og reservedele. Lad de komponenter, hvis [ H [
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service

(se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan
de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EF

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

EurAsian overensstemmelsesmarke.

Autogoods “130”

S



TEKNISKE DATA MH5G

Meiselhammer

Produksjonsnummer 44317103...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 1100W

Avqitt effekt 550 W

Lastslagtall maks. 3000 min™'

Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 75)

Spennhals-g 66 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 6,0 kg

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedomte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

Malt lydeffektniva 101,0dB (A)

Malerverdiene undersekt tilsvarende norm 2000/14/EG ved oret til bruker.

2000/14/EC: Konformitetsvurderingsprosedyre i henhold til Annex VI.

Nevnte sted: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Malt lydeffektniva 98,6 dB (A)

Garantert lydeffektniva 101 dB (A)

Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Meisling: Svingningsemisjonsverdia, e 16,7 m/s

Usikkerhet K= ' 1,5m/s?

ADVARSEL!

Svingningsnivéet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med mélemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfor 0gsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektro-
verktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

B ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utforer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte
stromledninger eller den egne stromledningen. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan ogsé sette metalldeler til
apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og horselsvern er anbefalt.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber

ikke komme inn i kroppen. Bruk stavavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.
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SIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hoyt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige rsaker kan vaere: Alexander Krug / Managing Director

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

+ Gjennombrytning av materialet som bearbeides Techtronic Industries GmbH

- elektroverktoyet er overbelastet Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt. SYMBOLER

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy @ Les nye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

« ndr apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fjernes mens maskinen er i gang. A 0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa

maskinen. A\ | Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider
©®-~| pa maskinen.

FORMALSMESSIG BRUK

Hammeren kan brukes for melsling i teinarter og betong.. Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering

< fratilbehgrsprogrammet.

m Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig

Stikkontak d o A el husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal
tikkontakter utendars md vere utstyrt med feilstrom- samles separat og leveres til miljgvennlig deponering til en

sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av . avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pé stedet
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst folg dette nér du eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter

bruker vart apparat. oppsamlingssteder.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet Elektroverktay avverneklasse II. Elektroverktay hvor beskyttelse
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt D mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen, men
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden. som 0gsa er avhengig av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller
Maskinen ma vaere slétt av nar den koples til stikkontakten. forsterket isolering blir brukt. Det finnes ingen innretning for

tilkobling av en beskyttelsesleder.

(veouiedo N
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi @2 UKrSEPRO Konformitetstegn.
det behoves spesialverktoy. TR 066

Bruk kun AEG tilbehar og reservedeler. Komponenter der utskiftning [ H [
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos

din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype
og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA MH5 G

Mejselhammare

Produktionsnummer 44317103...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 1100 W

Uteffekt 550W

Belastat slagtal max. 3000 min™'

Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 75)

Maskinhals diam. 66 mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 6,0 kg

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

Uppmatt ljudtrycksniva 101,0dB (A)

Matvérdena har beraknats enligt 2000/14/EG vid anvandarens dron.

2000/14/EG: Process for beddmning av dverensstammelsen enligt annex VI.

Némnt organ: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Uppmatt ljudtrycksniva 98,6 dB (A)

Garanterad ljudtrycksniva 101dB (A)

Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Mejsla: Vibrationsemissionsvarde 3 (g 16,7 m/s?

Onoggrannhet K= ' 1,5m/s?

VARNING!

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt etti EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvén-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhdll, kan vibrationsnivan skilja
sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hédnder och organisering av arbetsfarlopp.

B VARNING! Lds alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade handtagen

nér arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen ndtsladd. Om man kommer i
kontakt med en spanningsforande ledning, sa kan &ven de delar p&
verktyget som &r av metall bli spanningsforande och leda till att man
far en elektrisk stot.

Ovriga sikerhets- och anvandningsinstruktioner

Anvand skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjdlm
och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bér skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.

Det drinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbets-
stycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig
kroppsskada eller annan skada.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i
forhllande till arbetsriktningen.
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Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sd lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fast-
nade och atgarda orsaken med hénsyn till sékerhetsanvisningarna.

Majliga orsaker kann vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Materialet som ska bearbetas har gatt sonder
« Elverktyget dr dverbelastat

Gd aldrig med handerna in i en maskin som drigang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for bréannskador

- vid verktygsbyte

« ndrman lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor nér maskinen ér igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Hammaren kan anvandes till mejsling i sten och betong..

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.
Om nétkabeln &r skadad, méste den bytas ut pa en godkénd
serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for detta.
Anvénd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
uthyte ej beskrivs bytes bést av AEG auktoriserad serviceverkstad (se
broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge maskinens
art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EG

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

@ Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ] i leveransomfanget, erhalles som tillbehdr.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte slangas
tillsammans med de vanliga hushallssoporna. Elektriska mas-
kiner och verktyg samt elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och ldmnas till en avfallsstation for miljovanig
avfallshantering. Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga dterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot elstdtar
inte bara dr avhangigt av basisoleringen utan ocksd av att det

finns extra skyddsatgarder, som en dubbel isolering eller en
forstarkt isolering. Det finns ingen anordning for anslutning av
enskyddsledare.

3
G

TR 066

EAL

CE-symbol
UKrSEPRO dverensstammelsesymbol.

EurAsian dverensstammelsesymbol.

X
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TEKNISET ARVOT MH5 G

Piikkausvasara

Tuotantonumero 44317103...
...000001-999999

Nimellinen teho 1100 W

Antoteho 550W

Kuormitettu iskutaajuus maks. 3000 min™'

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 75)

Kiinnityskaulan g 66 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 6,0 kg

Melunpaastotiedot

Mitta-arvot madritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

Mitattu d&nenvoiman taso 101,0dB (A)

Mittausarvot mitattu standardin 2000/14/EY kdyttdjan korvan vierelta.

2000/14/EY: Standardinmukaisuuden arvotusmenettely liitteen VI mukaan.

Nimitetty laitos: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Mitattu danenvoiman taso 98,6 dB (A)

Taattu d@nenvoiman taso 101dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Térinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

talttaus: Varahtelyemissioarvo 3 g 16,7 m/s?

Epévarmuus K= ' 1,5m/s?

VAROITUS!

Ndissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sita voidaan kayttad sahko-
tyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myos vdrahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkdtyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittamattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérdhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin pdélld, mutta ei kdytossa.

Se voi pienentda varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi vdrindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtydkalujen ja kdyttotyoka-

lujen huolto, kdsien limpimina pitaminen, tyovaiheiden organisaatio.

B VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maardykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdé kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Tartu sahkotydkaluun ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessasi tyota, jossa saattaisit osua piilossa olevaan
sahkojohtoon tai sahan omaan sahkdjohtoon.
Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jénnitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypara ja kuulosuojukset.

Tydstossd syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi vélttaa. Liitd kone
kohdeimujérjestelméaén ja kaytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seinddn, kattoon tailattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmist-
amattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja
ja vaurioita.

Pidd sahkdjohto poissa koneen kdyttdalueelta. Siirrd se aina taaksesi.
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Jos kéytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska téstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmadrayksia noudattaen.

Mahdollisia syitd saattavat olla:

« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« Tydstettdvan materiaalin lapimeno

- sahkdtyokalun ylikuormitus

Ala tartu kaynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

- laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtdvia
toimempiteita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Vasara soveltuu yleiseen kiventalttaukseen, ja betonin..

VERKKOLITANTA

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkolaitteistosi asennusméérayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetadn ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojannite
on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkoverkkoon.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Jos verkkoliitantdjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heilld on tahén tarvittavat
erikoistyokalut.

Kayté vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttdohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytdd ldhettdmdan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siita, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisid saddoksia

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EY

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN'50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Lisélaite - i sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdtd erikseen

ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympéristoystavallista
havittdmistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai

alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteistd ja
kerayspaikoista.

Suojaluokan Il sahkdtydkalu. Sahkdtyckalu. jonka
sahkdiskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan
peruseristyksestd, vaan myos siitd, ettd kéytetdan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristystd tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia varusteita.

CE-merkki

©
A
=
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UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA MH5G
KPOYZTIKO MIZTOAETO

Ap1Budg mapaywyng 44317103...
...000001-999999

Ovopaotiki 0x0g 1100 W

Anodi86pevn 1ox0c. 550 W

Méyiotog apiBpoc kpoloewv pe goptio Méy. 3000 min™'

loy0¢ pepovwpévng kpotong katd EPTA-Procedure 05/2009 75)

Aidpetpog Aaipod a0o@iEng 66 mm

Bdpoc o0pgwva pe T Stadikacia EPTA 01/2003 6,0 kg

M\npogopieg Bopufou

Tipéc pérpnong e€axpiPwpéveg katd EN 60745. H abguwva pe Ty kapmuAn A ektipneioa 0tdBpn BopuBou Tou pnyavijuatog avapépetal oe:

Y1d0pn nynikng mieong (Avao@dhela K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

Metpnpévn otdBpn nxnTiki toybog 101,0dB (A)

Ot peTprioeic éyvav 60p@wva e Tov kavoviopo 2000/14/EK kat ot ipég petprBnkav aTov xwpo Tou autiod

ToU XprioT.

2000/14/EK: MéBodot SlamioTweng T suppdpeweng 60pwva e T mapdptnpa VI.

Kowomoinpévog opyaviopo : SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Méetpnuévn ataBpn nxntikig loxog 98,6dB (A)

Eyyunpévn otdBun nxntikig loxtog 101dB (A)

Dopdte mpootacia akor¢ (wraomidec)!

M\npo@opiec Soviioewv

YMikéq Tipéc kpadaopwv (dBpoiopa Stavuopdtwv Tpiv SieuBivaewy) e¢akpiBBnkav obpwva e Ta mpotuma EN 60745.

ZiNevon: Tipr exmopnn¢ Sovioewv a, e 16,7 m/s?
Avaopdela K= ' 1,5 m/s?
MPOEIAOMOIHZH!

To avagepopevo 0" autéq Tiq 0dnyieg emimedo dovioewv éxel petpnBei pe pia Tumomonpévn adppwva pe o EN 60745 péBodo pétpnong

Kal pmopei va xpnotpomotnBei yia T o0ykpion Twv nAeKTpIK@Y epyaheiwv peTagl Toug. AuTtd eivat emiong katdAno yia pia mpoowpivi
€KTipnon e emBdpuvon Twv dovioewv.

To ava@epopevo eminedo SOVAOEWY AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLEC XPOElG Tou NAeKTPIKOD pyaleiov. Edv 0w  To NAEKTPIKG Xpnatpomoteital
o€ ANNEC xpnoeLg, e lapopeTika epyaleia epappoyng i avemapki) 6uVTRpnon, Hmopei va umdp&el amokAion Tou emmédou dovioewv. Auto
umopei va avénoet enpavikd Ty emPdpuvon Twv doviioewv yia T GUVONIKR SidpKeLa TG epyaciag

la pa akpiPn extipnon e empdpuvong Twv dovijgewv oeilovy emiong va AapBdvovtal umoyn ot xpovot, GTOUG OTII0UE N GUOKEUT €ival
amevepyomonpévn i €ivat pev evepyomotnpévn aAd dev xpnopomoteitat mpaypatikd. AuTo pmopei va pElwoel onpavikd T empdpuvon
TV SOVATEWV yla T 6LVOAIKI) SLdpKeld TS Epyaciag.

KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpoaTacia Tou XEWPLOTH amd T eMidpacn Twv SovAoEwv 6mw¢ yia mapddelypa: Zuvtipnon
T0U NAEKTPIKOD EpYaNEiov Kal Twv EpyaNEiwy epappoyic, Statnpeite {eoTd Ta yépLa, 0pydvwon Twv Sladikaciwy epyasia.

m NPOEIAOMOIHZH! AwaBdote 6Aeq Tic Ymodedeig Ta petahIKd TAATA TG GUOKET UM 0TAON Kat va poKahéael

ac@aleiag Kat Ti¢ 08nyiec. ApéNeie kata Ty Thpnon nehktpomnéia.

TV mpogdomotnTikav umodei§ewy pmopei va mpokahégovv . i i .

nhektpomingia, Kivbuvo mupkaytdc ij/kat coBapoig tpavpatiopodg.  NEPaITéPW odnyiec aspaleiac kat Xpiiogwe

Ouhdgre 6Ae¢ T mposidomoinTikéq umodeifeic kat odnyiec  Xpnowomoieite mpootateuTikd eSomhiopo. Katd v pyacia pe

yta kde peNhovTikii xprion. N pnxaviy gopdte mavta mpooTateuTika yuahid. Zuviotodpe
€MONC TPOOTATEVTIKIY EVOUAOia Omw¢ EMiong PAoKa TPOsTadiag

A ODHTIEX AXOAAEIAZ T1A TEPIZTPOOIKO ZOYPI avamvorig, MPOOTATEVTIKA yavTia, otaBepd Kat acpaly otnv ohicbnon

Dopdre wroaomidec. H enidpaon tov BopiBou propei va uMoBHaTa, KpGvog Kal wTodomides.
TIPOKANEOEL AMMAELT AKORG. H Snpioupyolpevn katd v epyacia okovn eivat ouxvd empAapic
XPNOWIOMOIEITE 1€ TN GUOKEUN TI TPOPNBEVOpEVEC yla TV Lyeia Kal dev MPEMEL va EPYETAL O€ EMAQ HE TO WA,

. H : : . : Xpnotpomoteite pia didtaén avappoenong e 6kGVNG Kat popdate
?&%ﬁg?::d).(ﬂpohaﬂtc. H améhea ehéypyou ymopet va odnyro oe emmhéov pia katd\nAn mpocwnida mpoataciag amd tn oKovn.

Na mdvete 10 nAEKTPIKO £pyaleio povo amo Tig AﬂOlJCleUVET'E empeic T,n HaCepéun OKOVn,' X lli’ avappoc!)non.
TIPOPAEMGHIEVEC YU AUTO To GKOTIG HOVWIEVEC EMQAVELEQ Mnv eneepydleote emkivouva yla Ty vyeia uAKd (Y. apiavtoc).
T0U, 6TaV EKTENEITE EPYaTiEC OTIC OMOiEC UMAp)eL KivBuvogTo  Katd Tic epyasieq o Toixo, 0po@n fj Sdmedo mpooéyeTe yia Tuydv
£pyaleio mou Xpnotpomoleite va ouvavtioet NAekTpo@opouc  NAEKTPIKG kahadia Kat yia owAiveq agpiou kat vepou.

aywyoug i To 51Kk Tov nAekTpikd kaAwdio. H emagn Twv

KOMTIK®V epyaleiwv pe aywyd Tpopodoaiag dong pmopei va Béoet
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EL

AogahioTe T0 MPo¢ KATEPYATia KOPATI 0T Péyyevn 1 He pia GAAR
didtagn otepéwong. Mn aopahiopéva mpog katepyasia Koppdtia
umopei va mpokahéoovy 6oBapolc TpaupATIONOUC Kat {npiec.
Kpatére to kahadio olvdeong mvtote pakptd amé Ty meployn
dpdong T pnxaviig. Mepvdte o KaAwdto mavtote miow amd T
Hnxav.

e mepimTwon PmoKapiopatog e apidag amevepyomoleiote
apéowg T cuokeur! Mnv evepyomoleite ek VEOU TN GUGKEUT 600
N apida eivar pmokapiopévn. 2’ auti T mepintwon a pmopoloe
va mpokueL vPnAn por avtidpaong. Bpeite Ty artia Tov
umhokapiopatog ¢ apidag kat Eepmokdpeté Tnv Aappavovtag
umoyn Tic odnyiec aogaheiac.

MBavéc artiec y1' avté Ba pmopovoav va eivat:

« Hapida pdykwoe pe To mpo¢ katepyasia KOPRATL.

« Bpavon Tou emeSepyalopevou uhikol

« YmepQOPTWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiov.

Mnv am\eveTe Ta xépla 6ag 6TV EMKivEuYN MEPLOXN TN UNXavA¢
otav eivat og Aettoupyia.

H Beppokpacia tn apidac pmopei va ptaoet og vynAa emineda katd
™ Aetoupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

« Katd v aA\ayn epyaleiou (apidac)

« Katd Tnv am6Beon TG GUOKEVRG

Taypé(iary ot okA\Bpe dev emTpémeTal va amopakpivovtal 060
unxavn Bpioketat o€ Aettoupyia.

Mpwv amd kaBe epyacia atn pnxavi Tpapate To @i¢ amd Ty mpida.

XPHZIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To KpouoTIKG pmopei va xpnotpononBei yia KaAépiopa e meTpwpata
Kal PmETov..

LYNAEXH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

0umpiCec otoug e§wtepikou xwpoug mpémet va eival eEwMMOpEvE pe
HIKpoautopatoug dlakomtee mpoataciag (FI, RCD, PRCD). Auté anartei
0 OYETIKOC KAVOVIGPOG amd TV NAEKTPIKN oag eykatdotaon. Mpogéte
napakalw auto To enpeio katd Tn pron TG GUOKEVRAG Hag.

TuvdéeTe POVo O€ HOVOPaotko evaNAaobpEvo pebja Kal Hovo O€ Tdon
SIKTUOU OMWC AVaQEPETAL TNV MVAKida TERVIKOV XAPAKTNPIOTIKMV.
H abvdeon eivat emiong epiktr o mpiCeg xwpi mpootasia emagri,
16t éxe mpoPhegBei eSomhiopoc katnyopiag mpootaciac 1.

Yuvdéete T punyavi oty mpida pévo av o Slakdmng eivai oty Béon
QAMEVEPYOMOinoNg.

LYNTHPHIH

Aatnpeite mavTote TIC OYI0pEC £6agPIOOU TNG PnYaviic KaBapé.
‘0tav éxetumootei {npid 1o kahwdio nAekTpIKAG oUVOEaNC, Mpémel
auTé va avTiKataotabei o€ pua uInpPEoia TeXVIKIE UMOOTAPIENS
meENATWY, O10TL amarteitat e161k6 pyaheio.

Xpnonpomoteite povo e§aptipata Kat aviaAakTikd g AEG.
Avabéote Tnv alayn Twv e§apTnudTwy, TV omoiwv n avikatdotaon
dev éxelmeplypagei, o' éva kévipo o€pPig g AEG (mpoaédte To
€yyelpidto Eyyonon/AievBivaeig eSumpétnong mehatwv).

‘Otav xpetddetar, pmopeite va {nroete éva oxédlo ouvappoAdynong
NG OUOKEVN, SivovTag Tov THMo TG unXavic kat aptBpé oty
mvakida oxvoc, amd To kévipo oéppi¢ N ameubeiag amd  ippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra8e 10, 71364 Winnenden,
Germany.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

An\@voupe pe amokNELOTIKN pag vBlvn, 6TL TO MPOT6V oV
neplypd@eTal oTa «Texvikd XapakTnploTika» GUPHOPPWVETAL PE
ONeC TIC oXeTIKES latddelg Twv 0dnylwv

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EK

2006/42/EK

2014/30/EU

Ka €Yoy EpappoaTei Ta akoouba evappoviopéva mpotuma

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévog va ouvtael Tov Texvik @dkeNo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Napakalw diaPdote ayohaotikd Tic 0dnyieg xpriong mpwv amé
v évapén Aertoupyia.

MPOZOXH! MNPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw amd kade epyacia aTn pnxavy Tpapdate To Qg amd v
npida.

E¢aptiparta - Aev mepthapBdvovtat oTa uhikd mapadoonc,
GUVIOTODEVN TIPOGBIKN amd To MPOYPAppa ECAPTNHATV.
HAeKTpIKG pnyavipata dev emTpémeTal va amoppintoval

padi pe Ta okiakd anoppippata. HAeKTPIKA Kat n\EKTPOVIKG
unxavipata GuAAEyovTal §exwplotd kat mapadidovtat

TIPOG AVaKUKAWGN He TpOmo GINKO pog To mepiPalhov o€
emyeipnon eneSepyaoiog anoppippdtwv. EvnuepwBeite amd Tig
TOTIKEC UMM PEDiEC 1) armo EGIKEVIEVOUC EHMOPOUC OXETIKA e
KEVTPa avaKUKAWONG Kat GUANOYNC amoppIppaTay.

Hhektpiko epyaleio katnyopiac aopahetag Il. HAextpiko epyaleio
070 0M0i0 1) MpoaTaoia amo nAextpomngia dev e€aptaral povo
and Ty Bactkn pévaon ald kat amé CUpmNPWHATIKG HETpa
aopdhetag 6mwe SR 1) evioxupévn Hovwon. Aev umdpyet
€§omopOG yia va ouvdebei pe Ty yeiwon.

Xnpa ouppdpewong CE
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TEKNIK VERILER MH5G

Keski cekici

Uretim numarasi 44317103...
...000001-999999

Giris qiicii 1100 W

Cikis giicii 550 W

Yiikteki darbe sayisi Maks. 3000 min™'

EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti 75)

Germe boynu capi 66 mm

|AGirhdr ise EPTA-iiretici 01/2003' gdre 6,0 kg

Giiriiltii bilgileri

Ol¢iim degerleri EN 60745 e gére belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinai seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore
tipik gilriiltii seviyesi:
Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 90,0dB (A)
Olgiilen gilriilti emisyonu seviyesi 101,0dB (A)
Olgiim degeri 2000/14/EC standardina gére kullanicinin kulaginda lgiilmiistiir.
2000/14/EC: Uygunluk dederlendirme usulii Ek VI'ya gére.

Onaylanmig kurulus: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Olgilen giiriiltii emisyonu seviyesi 98,6 dB (A)
Garanti edilen giiriiltii emisyonu seviyesi 101 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (i yoniin vektor toplami) EN 60745 gdre belirlenmektedir:
Keskileme: titresim emisyon degeria, e 16,7 m/s?
Tolerans K= ' 1,5 m/s?

UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir dlgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilastirmak igin kullanilabilir. Olciim sonuglar ayrica titresim yiikiinin geici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam
calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii
belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve
is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

B UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Acklanan  Ek giivenlik ve calisma talimatlan

uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigr takirde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden Koruma tehizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
olunabilir. koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve k.al'ymaya mukavim
iizere saklaymn. ayakkabi giyin. Balik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararl toz ¢lkaran
A KIRICI ICIN GUVEN“ K TALIMATLARI malzemeler profesyonel olarak i§|enirken alet uygun bir toz em“me
S E— " donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler. o 1-aalere iliskin hikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin kavusturmak zorundadir.

kontrolden gkmas! kazalara neden olabilir. Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
Caligirken alet ucunun goriinmeyen elektrik akimi ileten (6rn. asbest).

kablolara veya aletin kendi sebeke kablosuna temas Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
etme olasiligi varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu su borularna dikkat edin.

tutamagindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen
kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

islenen parcayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Autogoods “130” @



Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarlarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca icinde takiima

« Islenen malzemenin kirlmasi

« Elektrikli alete asin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

- takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilan temizlemeye calismayin.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.

=T

S

Bu kirici, santiyedeki zor keskileme ve kirma islerinde kullanilabilir..

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi izerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye girdiginden alet
koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun. ée

Sebeke hatlari hasarli ise misteri hizmetleri servisi tarafindan
dedistirilmesi gerekir, zira bunun icin 6zel bir aparat gereklidir. TRO66

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalanini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan parcalan bir AEG milsteri servisinde degistirin
(Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektidi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashgi altinda tanimlanan iriiniin, sayih direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastiriimis standartlar

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN'50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklar hazilamakla gdrevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gotiiriilmelidirler. Yerel makamlara
veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik toplama merkez-
lerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina

karst korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip, ayni
zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu
onlemelerin alinmasina bagli olan elektrikli alet. Bir koruyucu
iletken baglamak icin diizenegi bulunmamaktadir.

CEisareti

UkrSEPRO Uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk isareti

Tiirkce

S
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TECHNICKA DATA
Sekaci kladiva

MH5G

Vyrobni ¢islo 44317103...
...000001-999999

Jmenovity prikon 1100 W

Odbér 550W

Pocet Gderdi max. 3000 min”!

Intenzita jednotlivych tderd podle EPTA-Procedure 05/2009 75)

o upinaciho krcku 66 mm

Hmotnost podle provadéciho piedpisu EPTA 01/2003 6,0 kg

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

Naméfena hladina akustického vykonu 101,0dB (A)

Naméfené hodnoty zjisténé v souladu s 2000/14/ES u ucha uZivatele.

2000/14/ES: Metoda vyhodnocovani shody podle Annex V1.

Uvedené misto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Naméfend hladina akustického vykonu 98,6 dB (A)

Zarucend hladina akustického vykonu 101dB (A)

PouZivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.

Sekani: Hodnota vibracnich emisi a, e 16,7 m/s?

Kolisavost K= ' 1,5m/s?

VAROVANI!

Uroveii chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt poufita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena troven chvéni predstavuje hlavni icely pouziti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné tcely, s
odlisnymi ndstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miZe se droven chvéni odliSovat. To miiZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opateni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technické tdrzba elektrického naradi

a ndstrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

B VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nésledek ider elektrickym
proudem, pozar a ebo tézkd poranéni.

V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO
KLADIVA

PouiZivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

PouZivejte doplitkova madla dodavana s pistrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pokud provadite prace, pfi kterych miiZe nasazovaci nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak uchopte elektronafadi pouze na izolovanych plochach
drzadla. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod napétim mize
vést k prenosu napéti na kovové ¢asti pristroje a k irazu elektrickym
proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouZivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz poufiti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné
masky, ochrannyich rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pi praci byvé zdravi $kodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsévani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobie odstrarite, napf. odsatim
Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfivrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické
kabely, plynovd a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplsobit tézka poranéni a poskozeni.

Neustdle dbdt na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Autogoods “130”
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Pii zablokovani nasazeného néstroje pristroj okamzZité vypnéte!
Piistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného néstroje a odstraiite ji pfi
dodrzeni bezpecnostnich pokynd.

Eventudlni pficinou miize byt:

« vzpficeni v opracovévaném obrobku

« Opracovavany materidl se zlomi.

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny ndstroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popéleni.

« pfivyméné ndstroje

- pfi odklddani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafovény tfisky nebo odstépky.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastrcku
ze zasuvky.

OBLAST VYUZITI

Kladivo je pouZitelné k sekani do kamene a betonu..

Ve venkovnim prostiedi musi byt zdsuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim pfedpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi, prosim.
Pfipojit pouze do jednofézové stfidavé sité o napéti uvedeném na
stitku. Lze pipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tridy II.

Stroj zapinat do zdsuvky pouze kdyz je vypnuty.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v auto-
rizovaném servisu, protoze k vyméné je zapottebi specidlni nastroj.
PouZivejte vyhradné ndhradni dily a pisluenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zarucni list.)

Pri potebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a Cisle pimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASEN( 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén
v éasti ,Technické (daje” spliiuje vsechna pfislusna ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/ES

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity nésledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
IpInomocnén k sestavovani technickych podkladi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

e
A

E
had

O

éﬁ"

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou

| zastrcku ze zasuvky.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
piislusenstvi.

Elektrické pristroje se nesmilikvidovat spolecné s odpadem z
domdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje je tfeba shirat
oddélenéa odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich Gifadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informuijte na recyklacni podniky a sbérné dvory.
Elektricky pristroj s tridou ochrany II. Elektricky pristroj, u kterého
ochrana pied zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izoladi, ale i na tom, Ze budou pouZita také doplitkova ochrannd
opatfen, jakymi jsou dvojitd izolace nebo zesilend izolace.
Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni ochranného vodice.

ZnaEka CE

UkrSEPRO znacka shody

Euroasijskd znacka shody

‘

Cesky

B
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TECHNICKE UDAJE MH5 G
Sekacie kladivo

Vyrobné cislo 44317103...
...000001-999999

Menovity prikon 1100 W

Viykon 550 W

Pocet tiderov pri zétazi max. 3000 min™'

Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 75)

Priemer upinacieho hrdla 66 mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 6,0 kg

Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v siilade s EN 60745. V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 90,0 dB (A)
Namerané hladina akustického vykonu 101,0dB (A)
Namerané hodnoty zistené v stilade s 2000/14/ES pri uchu pouZivatela.
2000/14/ES: Metdda vyhodnocovania zhody podla Annex V1.
Menované miesto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Namerané hladina akustického vykonu 98,6 dB (A)
Garantovand hladina akustického vykonu 101 dB (A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Osekavanie: Hodnota vibracnych emisifa, e 16,7 m/s
Kolisavost K= ) 1,5m/s?
POZOR!

Urovefi vibraci uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Uvedena troven vibrdcii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, moze sa troven vibracii lisit. Toto moze kmitavé naméahanie v priebehu
celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé naméahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred c¢inkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického ndradia a
vloZenych ndstrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

B POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi Dalsie bezpecnostné a pracovné pokyny

pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za ndsledok ~ PouZite ochranné vybavenie. Pri prdci s elektrickym ndradim

zdsah elektrickym pridom, sposobit poziar a/alebo tazké pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez poufitie
poranenie. sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako sd protipradné
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd prilba
aochrana sluchu.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy a nemal by sa

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA dostat do tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku proti
hu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate prachu. Tskiacneny prach collachne ocsirani, napr. vysa
sluchu.
Poutivajte pridavné rukovate dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom mdZe viest k zraneniu.
Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukovati pri o .
vykonavani takej préce, pri ktorej by mohol rezaci nastroj Obrobok zaRezpegte upinacim zariadenim. Ngzabezpecene
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastni ob'rol?ky m’ozlu spos?blt t.azke poranen.la a po.skod.ema.’ )
privodn $niru naradia. Kontakt rezného ndstroja s vedenim pod  Pripojovaci kabel drite mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte
napatim méze viest k prenosu napitia na kovové casti pristrojaak ~ vZdy smerom dozadu od stroja.
Grazu elektrickym pridom.

Slovensky

Autogoods “130” gﬁ

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufitie.

Nesmii sa opracovévat materialy, ktoré mézu spasobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.



Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial'je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vznikn(t spétny ndraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstraite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pricinou moze byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« Zlomenie sa opracovdvaného materidlu

- pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania moze rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popdlenia

« privymene ndstroja

- pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

POUZITIE PODLA PREDPISOV
Kladivo je uréené na osekdvanie kamena a betonu.

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym nérazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je inStalacny
predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto
pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pripdjat len na jednofézovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného
kontaktu, pretoZe ide o kon3trukciu ochrannej triedy II.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

©
A
=
)¢

UDRZBA
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.
Aj dojde k poskodeniu privodného kébla, nechajte ho vymenitv
autorizovanom servise, pretoZe k vymene je potrebny $pecialny
nastroj.
Pouzivat len AEG prislusenstvo a ndhradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid'brozdru Zdruka/Adresy zdkaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajticeho sa na Stitku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, ze produkt popisany
v dasti, Technické idaje” spiiia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/ES

2006/42/ES

2014/30/EU

aboli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

O

C€
&

TR 066

EAL

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred prvym pouitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom
zdomécnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na
ekologickd likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo u vasho
$pedializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
azberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany . Elektricky pristroj, pri ktorom
ochrana pred zasahom el. pridom zévisi nie len od zakladnej
izolcie, ale aj od toho, Ze budu poutZité aj doplnkové ochranné
opatrenia, akymi st dvojitd izoldcia alebo zosilnend izoldcia.
Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochranného vodica.

Inacka CE

UkrSEPRO znacka zhody

Eurodzijska znacka zhody

Slovensky

B
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DANE TECHNICZNE MH5 G

Mtot kujacy

Numer produkcyjny 44317103...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjsciowa 1100 W

Moc wyjsciowa 550 W

Czestotliwos¢ udaru przy obciazeniu maks. 3000 min™'

Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 75)

Srednica szyjki uchwytu 66 mm

| Ciezar wq procedury EPTA 01/2003 6,0 kg

Informacja dotyczaca szumow
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 90,0 dB (A)
Imierzony poziom mocy akustycznej 101,0dB (A)
Wartosci pomiarowe zostaty wyznaczone zgodnie z 2000/14/EG przy uchu uzytkownika.

2000/14/WE: Metoda oceny zgodnosci zgodnie z aneksem VI.

Jednostka notyfikowana: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Imierzony poziom mocy akustycznej 98,6 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej 101dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Diutowanie: Warto$¢ emisji drgari a, e 16,7 m/s
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do pordwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celow z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze
to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest

wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

B OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrzega-
niu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA

MEOTOWIERTARKI

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Podczas prac, przy ktorych elektronarzedzie mogtoby natrafi¢
na ukryte przewody elektryczne lub na wiasny przewéd,
nalezy je trzymac tylko za izolowana rekojesc. Stycznos¢
narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podfaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Autogoods “130”

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwai instrukcje robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze

nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronna. Dokfadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrdbce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.
Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.



Pol

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac

urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢i usunac przyczyne zabloko-

wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

+ Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym

+ Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

+ przy wymianie narzedzia

- przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot do dtutowania i prac wyburzeniowych.

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podtaczac tylko do 7rédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym
i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe
jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz
konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wyfaczone.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢
wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz niezbedne jest
specjalne narzedzie.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci,
dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna dokonac
albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/WE

2006/42/WE

2014/30/EU

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie
z trescig instrukji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

/N | Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
o elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z odpa-
dami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic oddzielnie i

w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie zwymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegnac informadji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony 1. Elektronarzedzie, w ktérym
zabezpiezenie przed porazeniem pradowym zalezy nie tylko
od izolacji podstawowej, lecz rowniez od tego, czy zostaty
zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak: izolacja
podwajna lub izolacja wzmocniona. Nie ma zadnego urzadzenia
do podfaczenia przewodu ochronnego.

Inak CE

q3
«

TR 066

Inak zgodnosci UkrSEPRO

[ H [ Inak zgodnosci EurAsian

&
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MUSZAKI ADATOK MH5G
Vésokalapacs

Gydrtési szam 44317103...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1100 W

Leadott teljesitmény 550 W

Utésszam terhelés alatt max. 3000 min™'

Eqyedi iitderd az, EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras) szerint 75)

Feszitonyak-o 66 mm

Sly a 01/2003 EPTA-eljérds szerint 6,0 kg

Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 90,0 dB (A)
Mért hangteljesitményszint 101,0dB (A)
A mért értékek meghatdrozdsara a 2000/14/EK szerint a felhasznalé fiilén keriilt sor.
2000/14/EK: Megfelel6ség-értékelési eljards a VI. melléklet szerint.

Megnevezett szerv: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Mért hangteljesitményszint 98,6 dB (A)
Szavatolt hangteljesitményszint 101dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Vésés: rezegésemisszid érték a
K bizonytalansaq

16,7 m/s?
1,5m/s?

h, Cheq

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljdrasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-€érték az elektromos szerszdm legfdbb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més
alkalmazdsokhoz, eltér6 hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartdssal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentdsen megnavelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.

Hatérozzon meg tovahbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszdmok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

Q FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok
utmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt el6irdsok

betartasanak elmulasztésa dramiitésekhez, tiizhoz és/vagy silyos  Haszndljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
testi sériilésekhez vezethet. véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédé

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket maszk: vé@c’)’cipé, erds és cstszashiztos labbeli, sisak és halldsvédd
azeldirasokat. hasznalatat.
A munkavégzéskor keletkez6 por az egészségre drtalmas lehet. llyen
A BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS esetben ajanlatos a megfeleld elszivd berendezés és a véddmaszk
— Y - . . haszndlata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat. takaritani.

Hasznélja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A\ < ahad olvan anvagokat meamunkélni amelvek eaészséare
késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat. veszél;esek(pIY azbesyztget). gmu " yek egeszse

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt Falban, fodémben, aljzathan torténd fiirasnal fokozottan iigyelni
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat kell az elektromos-, viz- és gézvezetékekre.

végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt o ) o
416, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék Biztositsa a munlgadaral,)q't l}efogo §ze(kezettel. A nem biztositott
sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. A vgdszerszam munkad? rabok sul’yf)s s?ruleseketles’karokat’ q!(c{zhatné k
fesziiltséguezetd vezetékkel valo érintkezésekor a késziilék fém részei  Munka k6zben a hdlozati csatlakozokdbelt a sérillés elkeriilése

is fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités kivetkezhet be. ~ érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Autogoods “130” gﬂ



Mag

A betétszerszam elakaddsakor azonnal ki kell kapcsolni a készii- EN 60745-1:2009 + A11:2010
1éket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszdm  EN 60745-2-6:2010
elakaddsa fenndll; ennek sordn nagy ellennyomatéku visszarigds  EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka- EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
ddsanak okat a biztonsagi Utmutatdsok betartdsa mellett. EN 61000-3-2:2014

Ennek a kivetkezok lehetnek az okai: EN 61000-3-3:2013

« aszerszam elakad a megmunkélandé munkadarabban EN 50581:2012

« Amegmunkélandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszdm tdlterhelése c €

Ne nydljon a jéré gépbe. Winnenden, 2016-03-25

Abetétszerszam az alkalmazés soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

- szerszémcserekor

« a késziilék lerakédsakor

A munka kozhen keletkezett forgécsokat, szilkénkokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltavolitani.

Barmilyen jellegi karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

" = " SZIMBOLUMOK
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Abontékalapacs hasznélhaté kézetekbe torténd véséshez és @ Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatot miel6tt a gépet
betonban.. haszndlja.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS A FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellétni. Az L . e
elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt kitelezéen | A\ | Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitds eltt a késziiléket

elditja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok ©=-~| dramtalanitani kell.

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

hasznalatakor is. — Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
Akésziiléket csak egyfazisu valtédramra és a teljesitménytablan o~ késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.
megadott hlozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds Waclektromos eszkbziket nem szabad a héztartési hulladékkal
véddérintkezd nélkiili dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a E eqyiitt artalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
késziilek felépitése II. védettségi osztalyd. eszkozoket szelektiven kell gy(ijteni, és azokat kornyezetharat
Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét aram ald artalmatlanitds céljabél hulladékhasznositd tizemben kell
helyezni. leadni. A helyi hatésagoknél vagy szakkereskeddjénél tajéko-
zddjon a hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrdl.

KARBANTARTAS . II. védelmi osztalyu elektromos szerszam. Olyan elektromos
Akésziilék szellzonyilasait mindig tisztan kell tartani. szerszam, amelynél az elektromos aramiités elleni védelem
Ha a hélozati csatlakozdvezeték megsériilt, akkor azt iigyféls- nem csak az lapszigetelét filgg, hanem amelyben kiegészits

(o p My | . véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy megerdsitett
i;ljgl;(aslgéleislely dltal kell kicseréltetni, mert ahhoz specidlis szerszém szigetelés, alkalmaznak. Nincs lehetség védéérintkezs

csatlakoztatdsdra.
Javitdshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és Lo
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, c € CE-jeldlés
amit a kezelési itmutaté nem engedélyez, kizérdlag a javitdsra
feljogositott méarkaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat) 4? UKrSEPRO megfelelségijelzés.

Sziikséq esetén a késziilékek robbantott dbrédjét - a késziilék tipusa TR oee
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee H [
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet

kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérdlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Mdszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EK

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

Eurdzsiai megfelelségi jelzés.

Magyar

EIB Autogoods “130”



TEHNICNI PODATKI
Sekalna kladiva

MH5G

Proizvodna Stevilka 44317103...
...000001-999999

Nazivna sprejemna moc 1100 W

Oddajna zmogljivost 550W

Bremensko Stevilo udarcev maks. 3000 min™'

Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 75)

Vpenjalni vrat g 66 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 6,0 kg

Informacije o hrupnosti

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
lzmerjena visina zvonega tlaka

2000/14/ES: Postopek ocene skladnosti ustrezno aneksu V.
Imenovano mesto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH
Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany
lzmerjena vidina zvocnega tlaka

Garantirana visina zvocnega tlaka

Nosite zascito za sluh!

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Merilne vrednosti so ugotovljene ustrezno 2000/14/EG na usesu uporabnika.

90,0dB (A)
101,0dB (A)

98,6 dB (A)
101dB (A)

Informacije o vibracijah

Klesanje: Vibracijska vrednost emisij a

h, Cheq
Nevarnost K=

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

16,7 m/s?
1,5m/s?

OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni

(as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

B OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
3e potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Ceizvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje zadelo ob
skrite elektricne vodnike ali ob lastni omreZni kabel, drZite
elektricno orodje samo za izolirane rocaje. Stik rezalnega orodja
z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in zaiCita
zasluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite, npr.
posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske
invodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vanci lahko povzrodijo tezke poskodbe in okvare.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Autogoods “130”
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V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo
do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite
in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih
navodil.

Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Klesarsko kladivo je primerno za klesanje v kamnu in betonu..

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis
za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave
upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna

tudi na vticnice brez zastitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zai(itnega razreda.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno (iste.
Vkolikor je priklju¢ni omreZni vodnik poskodovan, ga je potrebno
s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno
posebno orodje.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upoStevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroi eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plocice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2000/14/ES

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

%)

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

V>

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika iz vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave

je potrebno zhirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori$¢in zbirnih mest.

Elektricno orodje zastitnega razreda Il. Elektricno orodje, pri
katerem za(ita pred elektricnim udarom ni odvisna zgolj od
osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so uporabljeni dodatni
ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija. Ni priprave za prikljucek
zai(itnega vodnika.

c € CE-znak

@ UkrSEPRO oznaka o skladnosti.

TR 066

[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti.

w 11
’

O
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TEHNICKI PODACI
Klesacki cekic¢

MH5G

Broj proizvodnje 44317103...
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1100 W

| Predajni ucinak 550W

Broj udaraca pod opterecenjem max. 3000 min™'

Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 75)

Stezno grlo-¢ 66 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 6,0 kg

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

lzmjereni nivo ucinka zvuka 101,0dB (A)

Mijerne vrijednosti istrazene odgovarajuce 2000/14/EG na uhu korisnika.

2000/14/EC: Postupak ocjene konformnosti prema aneksu VI.

Imenovano mijesto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

lzmjereni nivo utinka zvuka 98,6 dB (A)

Garantirani nivo ucinka zvuka 101 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Klesanje: Vrijednost emisije vibracije a, e 16,7 m/s

Nesigurnost K= ' 1,5m/s?

UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacijai radne postupke.

B UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektri¢ne vodove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite samo za izolirane rucke. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, Evrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospijeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao
ivodove plinaivode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teske povrede i o3tecenja.

Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podru¢ja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Autogoods “130”




Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok bloki-
ranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci za to mogu biti: Alexander Krug / Managing Director

+ Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

+ Proboj materijala koji se obraduje Techtronic Industries GmbH

- Preopterecenje elektricnog alata Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati. _
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina Molimo da pasfi ditate uput trebi priie pustani
« kod promjene alata @ y ;)a:jmo a pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati. A PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

PROPISNA UPOTREBA o%» Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Ceki¢ je upotrebljiv za klesanje u kamenju i betonu.. Oprema - u opsegu isporuke nije sadrana, preporucena
S - <= dopuna iz promgrama opreme.

PRIKLJUCAK NA MREZU L A . "
E Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim smecem. Elektricni uredaii ; A
o ! h : . ji se moraju skupljati odvojeno i pre
prekidatima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva dati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od pogona za

instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete iskoriscavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod struénog

prilikom upotrebe naseg aparata. trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon Elektricni alat zastitne kategorije . Elektricni alat, cija zatita od

struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogucina uticnice bez D jednog elektricnog udara ne zavisi samo od osnovne izolacije,

zadtitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase Il veci od toga, da se primijene dodatne zastitne mjere, kao $to

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu. su dvostruka izolacija ili pojacanaizolacija. Ne postoji nikakva
naprava za prikljucak nekog zastitnog voda.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima. ée

Oznaka-CE

Ako je mrezni prikljucni vod o3tecen, mora se od strane servisa
zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat. TR 066

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, [ H [
(ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih

sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crte7 eksplozije aparata uz davanje

podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage

kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

UkrSEPRO znak konformnosti.

EurAsian znak konformnosti.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
uodjeljku , Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
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TEHNISKIE DATI MH5 G

Cirsanas amurs

Izlaides numurs 44317103...
...000001-999999

Nominala atdota jauda 1100 W

Cietkoks 550W

Sitienu biezums ar slodzi maksimalais 3000 min™'

Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 75)

Kakla diametrs 66 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 6,0 kg

Troksnu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novertétas aparatras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrodiba K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

Izméritais trok$na jaudas limenis 101,0dB (A)

Vértibas pie lietotaja auss méritas saskana ar direktivu 2000/14/EK.

2000/14/EK: Atbilstibas novértésanas procedira veikta saskana ar VI pielikumu.

Pilnvarota iestade.: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

lzméritais troksna jaudas limenis 98,6 dB (A)

Garantétais trokSna jaudas limenis 101 dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

SkaldiSana: svarstibu emisijas vértiba a, teq 16,7 m/s

Nedrosiba K= ' 1,5m/s?

UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina3anai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradrta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atikirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

B UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudéjot kontroli, var gt ievainojumus.

Ja darbinstruments var skart sléptu elektroparvades

liniju vai instrumenta elektrokabeli, darba laika

turiet elektroinstrumentu aiz izolétajiem rokturiem,
nepieskaroties metala dalam. Stinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices metaliskajas dalas
un var izraisit elektrisko triecienu.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklit kermeni. Vajag izmantot puteklusticgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosiknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesahojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Fiksjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas darhibas
lauka. Kabelim vienmeér jaatrodas aiz masinas.

Latviski
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Lat

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;
var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika bloké3anas iemeslu, ievérojot
visas drosibas norades.

Automatiskas apstasanas iesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« Apstradajama materiala caururb3ana

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Amurs ir izmantojams akmens un betona skaldianai..

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drodinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ludzu, to pemt vara, izmantojot misu
instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequmam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari kontaktligzdam
bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas atbilst .
aizsargklasei.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

APKOPE
Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Jairbojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu
apkalpo3anas servisam, kuram ir nepiecieSamie specialie darba riki.
lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru,,Garantija/klientu
apkalposanas serviss”.)

Ja nepieciesams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas
panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EK

2006/42/EK

2014/30/EU

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés vai pie preces
pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinstruments,
kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai

no pamata izolacijas, bet ari no ta, ka tiek piemeéroti papildu
aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta izolacija vai
pastiprinata izolacija. Aizsarga pieslégsanai instrumenti nav
paredzéti.

c E CE markgjums
@ UkrSEPRO atbilstibas mark&jums.

TR 066

[ H [ EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS
Kapojimo plaktukas

MH5G

Produkto numeris 44317103...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 1100W

13¢jimo galia 550 W

Smiigiy skaicius su apkrova maks. 3000 min™'

Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009” 75)

Jverzimo asies g 66 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika 6,0 kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60745. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 90,0 dB (A)

ISmatuotas garso galios lygis 101,0dB (A)

Matavimo reikSmés nustatytos pagal 2000/14/EB, pagal vartotojo klausa.

2000/14/EB: Atitikties vertinimas pagal VI prieda.

Nurodyta vieta: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

ISmatuotas garso galios lygis 98,6 dB (A)

Garantuojamas garso galios lygis 101dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reiksmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Atskélimas: Vibravimy emisijos reikimé a, e 16,7 m/s

Paklaida K= ' 1,5m/s?

DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams

instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai

nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty

techniné priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

B DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir Kiti saugumo ir darbo nurodymai

nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir

reikalavimy, gali trenkti elektros smiigis, kilti gaisras ir/arba galite ~ Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su magina visada

sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. uzsidekite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty

A SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI nepatekti [ organizmq. Naudokite dU"(IL[ nusiurbimq, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai pasalinkite,

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo puz. nusiurbite, nusédusias dulkes.

poveikio gali biti paZeidziama klausa.
Naudokite j prietaiso komplektacij jeinancias papildomas (pvz., asbesto).
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti. '

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j

Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti paslépta elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

laida, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada

nuveskite i galinés jrenginio pusés.
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Liet

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smgis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos to priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos luazimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky j veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

« padedant prietaisa

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kiStuka.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Atskélimo plaktuka galima naudoti uolieny ir betono atskélimui..

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés isjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos
klaseé II, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio kontakto.

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi bti $varios.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje, nes
tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/Klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiiroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tip bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai is Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EB

2006/42/EB

2014/30/EU

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN'50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
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Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

DEMESIO! JSPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo
kistuka.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduojamas
papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Butina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie buty utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus ir
atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

II'apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
apsauga nuo elektros smigio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos papildomos apsauginés
priemonés, tokios kaip dviguba arba pagerinta izoliacija. Néra
jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

CE Zenklas

,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

EurAsian” atitikties Zenklas.

Lietuviskai

a
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TEHNILISED ANDMED MH5 G

Teravhaamer

Tootmisnumber 44317103...
...000001-999999

Nimitarbimine 1100 W

| Vljundvdimsus 550W

Lockide arv koormusega max 3000 min™'

Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 75)

Kinnituskaela ¢ 66 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 6,0 kg

Miira andmed

Helir6hutase (Maaramatus K=3dB(A))
Maddetud miiravdimsuse tase

2000/14/EU: Vastavuse hindamismeetod lisa V! jérgi.
Nimetatud asutus: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH
Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany
Mdddetud miiravéimsuse tase

Garanteeritud miiravdimsuse tase

Kandke kaitseks korvaklappe!

Maatevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Madtevadrtused madrati 2000/14/EU jargi kindlaks kasutaja korva juures.

90,0dB (A)
101,0dB (A)

98,6 dB (A)
101dB (A)

Vibratsiooni andmed

Meiseldamine: Vibratsiooni emissiooni vaartus a

e h, Cheq
Madramatus K=

Vibratsiooni koguvdértus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.

16,7 m/s?
1,5m/s?

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See voib margatavalt vihendada kogu todkeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

B TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnduanded ja juhen-
did labi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks vib olla
elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime véib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Kui esineb oht, et seade véib tabada varjatud elektrijuhtmeid
voi omaenda toitejuhet, tohib seadet hoida iiksnes
isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega
voib pingestada ka Idikeseadme metallist osad ning pohjustada
elektriléogi.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Hoidke tihendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Autogoods “130”



Palun liilitage seade rakendustgériista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdériist

on blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja
korvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Automaatse seiskumise vdimalikud pohjused:

« viltu asetumine toddeldavas toorikus

- Toodeldava materjali labipuurimine

« elektritddriista ilekoormamine

Arge sisestage jasemeid toGtavasse masinasse.
Rakendust6driist vaib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

- todriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Vasarat saab rakendada kivimite ja betooni meiseldamiseks..

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile II.

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljaliilitatud
seisundis.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kui vorguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete
todriistade kasutamise tottu lasta vélja vahetada klienditeenindu-
ses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2000/14/E0

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

@ Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
Iébi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
=] vdlja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks vastavas
kditlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest padevatest
ametitest voi edasimiidijalt kéitlusjaamade ja kogumispunktide
kohtajarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist. Elektritoriist, mille puhul ei sltu
kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni véi tugevdatud
isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism kaitsejuhi iihendamiseks
puudub.

CE-mark

UkrSEPRO vastavusmark.

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE AHHBIE H5G

0T60MHbII MONOTOK

CepwuiiHblit Homep u3aenua 44317103...
...000001-999999

HomuHanbHas notpebnaemas MOLLHOCTb 1100 W

HomuHanbHaa MOLHOCTb. 550w

KonuyectBo yaapoB npu Harpy3ke makc. 3000 min™'

Cuna ozHouHoro yapa B cootetcTsum ¢ EPTAProcedure 05/2009 75)

[lnameTp Leiikn naTpoHa 66 mm

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 6,0 kg

WNHpopmauma no wymam

3HaueHus 3aMepAnuCh B COOTBETCTBUN CO CTaHAapToM EN 60745. YpoBeHb yma npubopa, onpesenexHbiii no nokasatenio A, 00bluHo
COCTaBNALT:
YpoBeHb 3ByKoBoro AaBneus (Hebesonackocb K=3dB(A)) 90,0 dB (A)
V13mepeHHblil ypoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH 101,0dB (A)
3HaueHuA u3mepeHuii paccyuTaHbl B COOTBETCTBIM CO cTaHAapTom 2000/14/EG y yxa nonb3oBarens.
2000/14/EC: MeTop OLieHKM COOTBETCTBYA CTAaHAAPTY B COOTBETCTBIM C [punoxenuem VI.
YnonHomoueHHbilii opraH: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

V13MepeHHblil ypoBeHb 3BYKOBOIA MOLLHOCTI 98,6dB (A)
[apaHTMpOBaHHbIit ypPOBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH 101dB (A)
Monb3yiiTech NpuCNocodneHnAMM ANA 3aluThI CIyXa.

WNHpopmaumsa no subpauum

061me 3HaueHna BUOpaLMN (BeKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuil) onpefienenbl B cooteTcTBIm ¢ EN 60745.
Bbipy6Ka: 3HaueHme BIOPAUNOHHON SMUCCHN A, e 16,7 m/s?
HebezonacHoctb K= ' 1,5 m/s?

BHUMAHMUE!

YKa3aHHblii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALIMY U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOIOTUEN M3MEPEHNS, YCTaHOBIEHHOI
cTanaaptom EN 60745 1 MoxeT MCnonb30BaTbCA ANA CPaBHEHUA JEKTPOUHCTPYMEHTOB ApPYT ¢ Apyrom. OH TaKkXe NoAXoAuT AnA
NpeABAPUTENbHON OLEHKI BUOPALIMOHHON Harpy3KU.

Yka3aHHblii ypoBeHb BUOPLMN NPpeCTaBNAET 0CHOBHbIE BIAI MCMIONb30BAHIA NEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho eCiiv 3N1eKTPOUHCTPYMEHT
UCNONb3YETCA ANA APYTUX LENedi, UCMofb3yeMblit IHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA 0T YKa3aHHOTO U TEXHUYECKOE 00Ty KIBaHUE Obino
HeZl0CTaTouHbIM, TO YpOBEHb BUGPALIMN MOXKET OTKNIOHATHCA OT YKa3aHHOT. B 3T0M criyyae BUGPALMOHHAA HArpy3Ka B TeYeHe BCero
nepuoaa paboTbl 3HAUUTENbHO yBENMUMBAETCA

[Inf TOYHOIA OLIeHKIN BUBPALIMOHHOI HArpy3KIM HEOBXOAMMO Tak e yunTbIBATL BPEMS, B TEUEHIe KOTOPOro npu6op oTKAoUeH uin
BKJTIOYEH, HO GaKTUUECKM He MCMonb3yeTcs. B 3Tom criyyae BUGPaLMOHHas Harpy3Ka B TeueHie BCero nepiuoaa pabotbl Moxet
CYLLECTBEHHO YMEHBLUMTBCA.

YcTaHoBWTE AONONHUTENbHbIE MEPbI 630MaCHOCTY ANA 3aLYUTbI NONb30BATENA OT BO3AE/CTBIA BUOPALYMI, HANPUMED: TEXHUYECKOE
06CYX1BaHIE NEKTPONHCTPYMEHTA M UCMO/Ib3YEMOTO UHCTPYMEHTa, MOAAEPMKaHNE PYK B TENOM COCTOSHUI, OPraHu3aLms pabounx
MpOLieCcoB.

B BHUMAHWE! 03HakombTech €0 BCeMM yKazaHNAMN [lepiKuTe 3NEKTPONHCTPYMEHT TONBKO 32 30INPOBaHHbIe
no 6e30NacHOCTN N MHCTPYKUMAMM YNyLLeHNS, JONYLIEHHblE  MOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecn Bbl BbinonHseTe pabotbl, npu
npu He Co6MI0AieHNM YKa3aHMWii 1 IHCTPYKLIMIE N0 TeXHUKe KOTOpbIX Pa6ounii MHCTPYMEHT MOXET NONacTb Ha CKPBITYIO
6€30MacHOCTI, MOTYT CTalb NPUYMHON INEKTPUYECKOrO 3NeKTPONPOBOAKY UMK Ha COGCTBEHHDII LWUHYP NOAKNIOYEHNA
nopaxeHus, noxapa 1 TAXeNbIX TPaBM. nuTaHnA. KOHTaKT pexyLLero MHCTpyMeHTa C TOKOBEAYLLVM
CoXpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMM M YKa3aHWA Ans Gyayuiero MPOBOAOM MOXET CTaBUTb NOJ HaNPAXKeHNe MeTannyecKme Yactu
MCNONb30BaHMA. npu6opa, a Takxe NPUBOAUTL K YAApy INEKTPUYECKIM TOKOM.

[lononHuTenbHble ykazaHua no 6esonacHoctu u pabore
A YKA3AHMA N0 BE30NACHOCTH ANA
NEPOOPATOPA Monb30BaTbCA cpeacTBaMM 3aLLuThl. PaboTaTb € MHCTPYMeEHTOM
BCEr/1a B 3aLLMTHbIX 0uKaX. PekomeHzyeTca cnetjofex/a:

” 1 -
MCI'IOI'Ib3yMTe HaYyLWHNKN: Bo3geiictue Wwyma MoxeT npuect MbNe3aLLUTHAA MaCka, 3aLLUNTHbIE NepyaTKL, NPOYHan 1

Knotepe Cyxa. HecKonb3ALLas 06yBb, KACka U HayLUHNKK.

WUcnonb3yiite BenomoraTenbHble PYKOATKI, NOCTABNAGMbIE [, 0BpasyloLLanca Mpi paboTe ¢ AaHHbIM MHCTPYMEHTOM,

BMeCTe C MHCTPYMEHTOM. [10TepA KOHTPOAIA MOXeT CTaTb MOET ObITb BpeaHa An1s 310p0BbA U NONACTb Ha Teno. Monb3yitTech

MPU4MHON TPABMbI. CACTEMOIA MblNIEYAANIEHNA 1 HAZIEBATE NOAXOASALLYIO 3ALUNTHYIO
MacKy. TwatenbHo youpaiite CKaNAMBaKOLLYIOCA Nblb (Hanp.
MbINEcocom).

Autogoods “130” @



PYyC

3anpeLyaetca 06pabatbiBaTh MaTepUanbl, KOTOpble MOryT
HaHecTy BpeZ 340poBbio (Hanp., acbecT).

[py pabore B CTeHax, NOTONKaX WM NONY ClIEAUTE 3a Tem, YT06bI He
MOBPeANTb INeKTpUYeckite Kaben unn BoAoNpoBOAHbIe TPYObI.

3aduKcupyiiTe Balwy 3aroToBKY C NOMOLLbIO 33XIMHOM0
npucnocobnenns. HesadukcupoaHHbie 3aroToBKu MoryT
MPUBECTI K TAXENbIM TPaBMaM 1 NOBPEXAEHNAM.

[Nlepxute CUnoBoii NpoBop BHe paboyeil 30HbI MHCTPyMeHTa. Beerpa
npoKnazblBaiite Kabenb 3a CUHON.

[py 610KMPOBAHMH UCMONB3YEMOT0 UHCTPYMEHTA HEMELNEHHO
BbIKNIoUNTb Npu6op! He BKtouaiiTe Npubop Ao Tex nop, noka
1ICNONb3YeMblil IHCTPYMEHT 3a67I0KMPOBaH, B IPOTUBHOM Clyyae
MOXET BO3HUKHYTb 0TAaua C BbICOKIM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpepenuTe u yCTpaHuTe NPUUMHY 6110KUPOBAHIA NCTIONb3YEMOTO
HCTPYMEHTa C y4eToM yKa3aHuii no besonacHocT.

Bo3MOXHbIMU NPUYMHAMM OCTAHOBKM MOTYT ObITb:

« MepeKoC 3aroToBKi, Noanexalyeil 06pabotke

« pa3pyLueHve MaTepuana, nognexatuero 06paborke;
« Meperpy3Ka 3eKTPOMHCTPYMeHTa

He npukacatbes k pa6ora|ou.|eMy CTaHKY.

Vlcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXeT HarpeBaTbCA BO Bpems
NpUMeHeHuA.

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHns oxora

+ NIPU CMEHe 0CHACTKI

« NPU yKNaZblBaHuu npubopa

He y6upaiite onunki 1 06710MKv i BKIKOYEHHOM UHCTPYMeHTE.

Mepen BbINONHeHMeM KaKix-mu6o paboT no obcyxmBanuio
IIHCTPYMEHTA BCer/ia BbIHVMAViTe BINIKY U3 PO3eTKI.

MCNONb30BAHUE

0T00IiHbI MONOTOK MOXET UCMONb30BaTbCA AN A0NONEHNS B
KamHe 11 6eToHa.

MOAKNIOYEHUE K JNIEKTPOCETU

IneKTponp16opbI, UCMONb3yeMble BO MHOTUX Pa3AMUHbIX MECTaX,
B TOM YMCAE Ha OTKPbITOM BO3/lyXe, AOMKHbI MOAKAIOYATHCA Yepe3
YCTPOiACTBO, NPe/i0TBpaLLlolL|ee Pe3KOe NMOBbILIEHNE HANPAXKeHNA
(FI, RCD, PRCD).

ToacoeHATL TONbKO K 0AHO(A3HO CeTI NepeMeHHOr0 Toka ¢
HanpsxKeHueM, COOTBETCTBYIOLIMM yKa3aHHOMY Ha MHCTPYMeHTe.
IneKTPOMHCTPYMEHT MeeT BTOPOi KNAcc 3aLliTbl, 4To no3gondeT
MO/AKNI0YATH €ro K Po3eTKaM ANneKTponuTaHua bes sasemnatoluiero
BbIBO/A.

BcTaBnaiiTe BUnKy B po3eTKy TONbKO NPU BbIKNKOYEHHOM
WNHCTPYMEHTE.

O0BCNYXUBAHUE

Bcema JLEPXUTE 0XNaXAaloLLne 0TBEpPCTNA YACTBIMU.

anI noBpexneHnn ceTeBoro COeANHNTENbHOTO Kabens ero 3ameHy
npoussoaut cny)KGa TeXHUYeCKoi noaAepXKu KNNeHTOB, TaK Kak
Anastoro Tp96y€TCﬂ cneynanbHblii UHCTPYMEHT.

Tonb3yiiTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMM YacTAMY TONbKO
Gupmbl AEG. B cniyyae BO3HUKHOBEHMA HEOOXOAMMOCT B 3aMeHe,
KoTopas He Bbina onucana, noxanylicta, 06paLLaiiTecb Ha 0AMH U3
CEPBUCHBIX LiEHTPOB (CM. CIMCOK HALLINX rapaHTMIHbIX/CePBUCHBIX
OpraHu3auit).

Tp1 He06X0AUMOCTY MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM n3obpaxenem aetaneit. lMoxanyicra, ykaxute
HOMEp 11 TUM MHCTPYMEHTA 1 3aKaXiuTe YepTeX y Bawuiux MecTHbIX
areHToB v HenocpeactBerHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

LEKJIAPALIMA 0 COOTBETCTBUW CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem nCKMiounTeNbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3eNMe,
0nucaHHoe B paszene «TexHuyeckas MHGOPMaLMA» COOTBETCTBYET
BCeM MPUMEHIIMbIM NONIOXEHNAM AMPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

a TaKXKe CNeAyIoLLMM COrNIacoBaHHbIM CTaHapTaMm

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
YNoNHOMOUeH Ha COCTaB/IeHVe TEXHUYECKOI IOKyMeHTaLu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIb!

MoxanyiicTa, BHUMATENIbHO MPOUTUTE MHCTPYKLMIO MO
ICN0Nb30BaHMIO MIEPe/ HauaNoM Mio6bIX onepaywii ¢
UHCTPYMEHTOM.

BHVMAHWE! PEAYNPEX AEHUE! OMACHOCTb!

| S

Mepes BbINOAHEHNEM Kakux-n6o pabot o 06CnyuBaHNI0
UHCTPYMEHTA BCEr/1a BbIHVMAITe BUSIKY U3 PO3ETKM.

TIpUHAANEXHOCTY - B CTaHAAPTHYIO KOMNNEKTaLMI0 He
BXO/UT, NOCTAaBNAETCS B KAUECTBE I0NONHUTENbHON
NpUHAANEXHOCTH.

INeKTpUYeCKMe YCTPOIICTBA HENb3A YTUAN3MPOBATL BMeECTe

€ ObITOBBIM MyCOPOM. INEKTPUYECKHE U NEKTPOHHbIE
YCTPOIACTBa CneayeT cobupaTtb 0TAENbHO 1 (AaBaTh B
Cnewyanv31poBaHHYI0 yTUAM3NPYHOLLYIO KOMNaHUI
LNAYTUNN3ALMHY B COOTBETCTBUN C HOPMAMI OXpaHbl
OKpy»atolLieit cpefibl. (BeAeHIA 0 LEHTpax BTOPUYHOI
nepepaboTky 1 nyHKTax cbopa MOXHO NONYYMT B MECTHBIX
OpraHax BacTy Uiy BaLLero Cnewyyanv3upoBaHHoro aunepa.
INEKTPOMHCTPYMEHT C KNaCCOM 3aLLTbi I1. INeKTPOUHCTPYMEHT,
B KOTOPOM 3aLL{Ta OT 3NEKTPUYECKOr0 YAapa 3aBIUCAT He
TO/bKO OT OCHOBHOIA M30MIAILYUM, HO 1 T TOTO, 4TO MPUHUMAKOTCA
JLIONONHUTENbHblE 3aLUUTHbIE Mepbl, Takvie Kak ABOIIHaA
U3ONALMA WM YCuneHHas u3onauua. Het ycTpoitcTea ana
TIOAKIOYEHNA 3aLLUTHOO MPOBOZA.

3nak CE

2]
4
+

34 i)

C€
«

TR 066

3tak UkrSEPRO CooTeTcTBUA

50)
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No. TCRU C-DE. TT186.8.00241

Cpok peitcteua Ceprudukata CooTBeTCTBUA

no 06.07.2020

000 «PyyHble aneKTpUYECKMe MaLLnHbI. CepTudukaumnay
141400, Poccua, MockoBckas obnactb, Xumkn, yn.
NeHunrpapckas, som 29

E H [ Ceprudukar CooTBeTCTBUSA

TpaHcnopTupoBKa:

Kateropuuecku He fonyckaeTca nageHme 1 niobble MexaHuyeckue
BO3/1eVCTBYA Ha yNaKOBKY NPY TPAHCMOPTUPOBKE.

[pu pa3rpy3ke/norpy3Ke He Aoy cKaeTcA UCNONb30BaHue 11060ro
BII/}a TEXHVKM, paboTaloLLieil N0 MPUHLMMY 3aXK1Ma YNaKoBKi.

XpaHeHue:

Heo6xoaMMo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heo6X0aMMOo XpaHUTb BAANY 0T UCTOUYHUKOB NOBBILLEHHbIX
TeMnepaTyp 1 BO3AICTBIAA CONHEYHbIX NTyyell.

[py xpaHeHun HeobxopMmo u3beratb peskoro nepenaja Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He onycKaeTca.

CpoK cnyx6bl u3penua:

Cpok cnyx6bl M3Aenusa cocTaBnaer 5 ner.

He pekoMeHpyeTca K 3KCryaTaLiyv 1o UCTeUeHN 5 NeT XpaHeHuA ¢
JaTbl U3roToBNeHuA 6e3 NpeBapUTENbHOI NPOBEpKI.

[laTa usrotoBneHus (kog aatbl)

OTLLUTAMMOBAH Ha NOBEPXHOCTI KONy Ca U3Jenua.
Tpumep:

A2015, rae 2015 - rof M3roToBREHNSA

A — mecaL u3rotoBneHna

OnpenenuTb MECAL| U3rOTOBNIEHNS MOXHO COTNIacHO NPUBEEHHO
HUXKe Tabnue.

A-flusapb G- Vonb
B-Oepanb H-Aryct

C-Maprt J- CeHTA6pb
D - Anpenb K- Okta6pb
E- Maii L - Hoabpb

F - ViioHb M- lekabpb

TexTponuk MHgactpu3 [m6X
Tepmatua, 71364, BuhHeHpeH,
yn. Makc-Ait-Llipacce, 10
CnenaHo B KHP
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TEXHUYECKU AAHHU H5G

Kbprau

Ipon3BoACTBEH HoMep 44317103...
...000001-999999

HomuHanHa KoHcymvpaHa MoLHoCT 1100 W

(07aBaHa MOLLHOCT 550W

Makc. 6poii Ha ygapuTte npu HaToBapBaHe MaKc. 3000 min™'

EHeprva Ha efiuHuyeH yaap cbrnacko EPTA-Procedure 05/2009 75)

[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha NAaTPOHHUKA 66 mm

Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 6,0 kg

NHpopmauma 3a wyma

V13mepenuTe cToitHocTi ca nonyyexn cbobpasHo EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HIBO Ha LLYMa Ha ypefa e CbOTBETHO:

PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanaraHe (Hecuryproct K=3dB(A)) 90,0dB (A)

113MepeHo HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT 101,0dB (A)

V13mepeHuTe CToiiHOCTI ca ycTaHoBeH cbriacko 2000/14/EQ Kato onuT AMPEKTHO BBPXY ClyXa Ha

notpebutens.

2000/14/E0: MeToz Ha oLieHABaHE Ha CbOTBETCTBUETO CbIACHO aHeKc VI.

YnomeHato macto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

113MepeHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT 98,6dB (A)

[apaHTMpaHo HIBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT 101 dB (A)

[la ce HOCM NpepNa3Ho CPeACTBO 3a CTyXa!

WHpopmauma 3a Bubpauuute

061mTe CTOIHOCTY Ha BUOpaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPU NOCOKM) ca OnpeaeneHn B CboTeTcTame ¢ EN 60745,

Hvn6aete: CTOIHOCT Ha eMUCUM Ha BUGPauUNTe 3, e 16,7 m/s?
HecurypHoct K= ' 1,5 m/s?
BHUMAHUE!

MocoueHoTo B Te3M MHCTPYKLMN HUBO Ha BUOPALMITE e U3MepeHo B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTu3npaH B EN 60745 nsmepBatenex
MeTOZ 1 MOXe /1 Ce U3M013Ba 32 CPAaBHEHWE Ha eNeKTPUYECK MHCTPYMEHTY NomMex Yy M. [ToAX0/ALLY e v 32 BpeMeHHa OlieHKa Ha

BMOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe.

TocoyeHoTo HUBO Ha BM6paLlI/IVIT€ npeacTaBA 0CHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. Ako obaue ENeKTpuYeckuaT
WNHCTPYMEHT Ce 3noa3Ba C ApYro npejHa3HayeHne, C pasinyHn CMeHAeMIU NHCTPYMEHTU UIN NPU HeL0CTaTbYHA TeXHNYECKa
noAApbXKKa, HUBOTO Ha Bmﬁpauvwne MOXe fia € pa3inyHo. ToBa YYBCTBUTEJTHO MOXeE Aa yBenn4n BMﬁpaLlMOHHOTO HaToBapBaHe no

Bpeme Ha Lenua pa60TeH UMUK,

3a TOYHaTa OLeHKa Ha Bmﬁpaumouuom HaToBapBaHe TpFIﬁBa [la e B3emart npeaBua v nepuoanTe ot Bpeme, B KOUTO ypeabT € U3KKUEH
nm pa60n4, HO B J1e/CTBUTENHOCT He Ce U3non3Ba. ToBa UYBCTBUTEIHO MOXeE 1a HAMaNK BMﬁpaLlI/IOHHOTO HaToBapBaHe no Bpeme Ha

Lenna paboTeH LMK bA.

OnpeneneTe AONBIHUTENHI MEPKK N0 TEXHWKA Ha 6€30MacHOCT B 3aLMTa HA 06CJ'Iy)KBaLI.lVIH paﬁOTHMK 0T Bb3/1e/ICTBIETO HA
Bm6pauvmre KaTo Hanpumep: TeXHUYeCKa NoAAPBKKA Ha €NEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT 1 CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPMXaHEe Ha

pbLeTe TONNU, OpraHn3auna Ha paﬁOTHVIﬂ UMK,

B BHUMAHMUE! lpouetete yka3anuaTa 3a 6esonacHoct
1 cbBeTUTe. [Iponycky Npy CNa3BaHeTo Ha ykasaHuATa i Ha
WHCTPYKUWUTe 32 6e30MacHoCT MoraT fia A0Be/aT A0 TOKOB yAap,
M0Xap U/WnN TeXKN HapaHABaHUA.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUs U MHCTPYKUMMY 3a 6e3onacHocT
3a 6bpewero.

A VHCTPYKLNM 3A BE30OMACHOCT NEPOOPATOP

HoceTe cpepcTBO 32 3awuTa Ha cnyxa. LLymbT Moxe Aa fosese
Fo 3aryba Ha cnyxa.

W3non3Baiite focTaBeHuTe CypeAa AOMbAHUTENHN
pbKoXBaTKM. 3arybata Ha KOHTPON MOXe Aa fioBefe A0
HapaHABaHUA.

[JlpviKTe ypena 3a 3onupaHuTe pbKOXBaTKH, KOTaTo
U3BbpLUBATE PaBOTH, NPU KOUTO PeXELUUAT MHCTPYMEHT
MOXe Aa 3acerHe CKpUTH eNeKTPONHCTaNaLMoHHN Kabenu
WK CO6CTBEHNA C1 Kaben. KOHTaKTBT Ha pexeLwya HCTpYMeHT

C TOKOBOA€LL NPOBOJHUK MOXeE /ia NPEAALE HANPEXEHUETO BbPXY
MeTallHIn YacTI Ha ypena v Aa foBeze A0 TOKOB yaap.

JonbnHutenHun YKa3aHuA 3a paﬁoTa n 6esonacHoct

[la ce u3non3sat npeanasuu cpepcTsa. lpu pabota ¢ mMawwmHata
BIHArK HOCeTe npeanasHy ounna. MpenopbuBar ce 3alUTHO
0011eK110 1 NPax03aLLNTHa Macka, 3aLLUTHI PbKaBULM, 3APaBy 1
HeXb3raLum ce 06yBKY, Kacka v NpeaNasHI CPefCTBa 3a CyXa.
Mpy pa6oTa Ha OTKPUTO 1Y KOFaTo B MalHaTa MOrar Aa nonajHat
BJIara i npax, ce npenopbyBa ypeast Aa ce (Bbp3sa upes
3alLMTeH NPpeKbCBaY 3a yTeyeH TOK ¢ MakcManHo 30 mA ToK Ha
3ajiefiCTBaHe.

He e papeLuena 06paboTKaTa Ha MaTepuany, KOUTo
npeACTaBNABAT ONACHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. asbecr).

Mpu paboTa B CTeHW, TaBaHy UM NOJL0BE BHUMABAiiTe 3 kabenu,
ra3onpoBoAV U BOAONPOBOAN.

B2
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3aKkpeneTe 06paboTBaHaTa YacT C yCTPOIACTBO 3a 3aXBalLaHe. CE - NEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

HesakpeneHu uacTvi 3a 06paboTka MoraT ia NPUYNHAT CEPUO3HU 0 [eKnapupame, U3LANO Ha Hallia 0TFOBOPHOCT, e NPOAYKTHT,

HapaHABaHNA U MATEPUANHU LLETH. OMUCaH B , TeXHUYECKN JaHHU", CbOTBETCTBA Ha BCUYKIA
(BbP3BALLWAT Kaben BUHark Aa e TbPXI U3BbH paboTHIA 06Cer Ha  HeOBXOAMM U3UCKBAHIIA Ha JUPEKTUBUTE

MalunHata. Kabenbr fa ce 0TBEX/1a OT MaLLWUHATA BUHAMM HA3aj,. 2011/65/EU (RoHS)

AKO U3NON3BAHWAT UHCTPYMEHT 610KUPa, U3KAK0YETe BefiHara 2000/14/E0

ypeza! He BKMiouBaiiTe ypeia 0THOBO, 10KaTO U3NON3BAHUAT 2006/42/E0

UHCTPYMEHT e 6noKpaH; ToBa 61 MOFNI0 1a A0BE/ie 0 OTKaT C 2014/30/EU

BICOKA peakTuBHa cuna. OTKpuiiTe 1 0TCTpaHeTe NpUYMHaTa 3a W Y€ Ca M3non3BaHu CnesHNTE XapMOHU3NpaHK CTaHAapTH
6N10KMPaHETO Ha M3M0N3BAHNA MHCTPYMEHT UMailKkit B NpeaBHz EN 60745-1:2009 + A11:2010

WHCTPYKLMUTE 32 be3onacHoCT. EN 60745-2-6:2010

Bb3moxHa npuunHa 3a ToBa Moxe a bbze: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
« 3aKnuHBaHe B 06paboTBaHaTa YacT EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
« MpeuynBaHe Ha 06paboTBaHna maTepuan EN 61000-3-2:2014

+ [peHatoBapBaHe Ha enekTPUYECKNA MHCTPYMeHT EN 61000-3-3:2013

He 6bpKaiiTe B MaLLHaTa, A0KaTO T4 patoTy. EN50581:2012

/13n0n3BaHNAT UHCTPYMEHT MOXe A 3arpee No Bpeme Ha

ynorpeba. )

BHUMAHWE! OnacHocr ot u3rapsHus Winnenden, 2016-03-25

« NP CMAHA Ha MHCTPYMEHTa
« NpY 0CTaBAHE Ha ypepaa

(pr)KKVI Wnn 0TYYNeHN napyeTa ja He Ce 0TCTPaHABAT, 10KaTo

MaLLuHa pabotu.
Mpevt KaKBHTO 1 42 € paBoT N0 MaLIMHaTa W3BaZETe WeNCena oT  lexander Krug / Managing Director
KOHTaKTa. Y/HOMOLLIEH 32 CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKaTa 0KyMeHTalua

Techtronic Industries GmbH
U3NON3BAHE 10 NPEAHASHAHEHUE Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany
UyKbT MOXe a Ce U3n0n3Ba 3a AbnbaeHe B KaMbK 1 6eToH..
CUMBOJIN

3ALUMTA HA ABUTATENA B 3ABUCUM T
HATOBAPBAHETO lpenw nyckaHe Ha ypeaa B AeilcTBIe MONA NpoyeTeTe

KoHTakTITe BbB BbHLLHUTE YYacTbLY TpAGBa Aa GbAAT 060pyABaHM BHUMATENHO UHCTPYKLIATA 32 M3MON3BAHE.
CbC 3aLMTHI NpeKbeBaum 3a yTeueH Tok (FI, RCD, PRCD). Toa
311CKBA NPEANNCAHMETO 33 MHCTANMPaHe 33 enekTpuyeckara
uHcTanaumA. Mona cna3aiite ToBa npy v3non3sake Ha Bawuus ypes.

[la ce cBbp3Ba amMo KbM eJHO(a3eH NPOMEHAMB TOK 1 CAMO KbM
MpeX0BO HanpexeHue, MocoueHo BbpXY 3aB0JckaTa Tabenka.
Bb3MOXHO € 1 (BbP3BaHe KbM KOHTAKT, KOITO He € OT T ,LUyKo”,
TNOHeXe KOHCTPYKLMATA € OT 3aLuTeH Knac Il.

CB'bp3BaI7ITe MalllHaTa KbM KOHTaKTa CaMO B U3KNKOYEHO
NnoJoXeHue.

BHYMAHWE! NPEAYNPEX JEHNE! ONACHOCT

Mpezv KakBUTO 1 Aa € paboTyt Mo MalLMHaTa U3BafeTe
L{encena oT KOHTAKTA.

Axcecoapu - He ce chibpat B 06ema Ha locTaBKara,
NpenopbyBaHo JOMbHEHNE 0T NPorpamata 3a akcecoapy.

EnekTpuueckuTe ypeay He TpA6Ba Aa e U3XBBPAAT 336AHO
C6uToBUTE OTNABLY. ENEKTPUYECKOTO M eNIEKTPOHHOTO
o06opyzBaHe TpA6Ba Aa ce CbOUpaT pasfenHo u fa ce

NOAAPDBXKKA npefaBar Ha Cnyx6uTe 3a peLKNMpaHe Ha 0TNagbLyTe

BeHTvnaunoHHITe WANLY Ha MaLLMHATa Aa Ce NoAAbPXKAT BUHArK CMopeJ U31CKBaHINATa 3a OMa3BaHe Ha OKO/HaTa (pefa.
HCTH, W opmupaiie ce Ny MECTHITe Cy>K64 WK Y MeCTHUTe

CNewvanu31paHm THProBLy 0THOCHO MeCTaTa 3a Cbbupae i
LieHTPOBETE 33 PeLKINPaHe Ha OTMaAbLI.

=4[+

Ako kabenbT Ha 3aXpaHBaHeTo e NOBPEfieH, T0 3aHeceTe 1o 3a
CMAHA B CePBU3, Thii KaT0 33 TOBA Ca HEOOXOAUMI CreLuanHn

WHCTpYMEHTA. D EneKTpS)MH(prMEHT oT 3aluuTeH Kknac Il. EnekTponHcTpymenT,
Iy KOITO 3aLLyATaTa OT eNIEKTPUYECKM YAap 3aBUCU He Camo OT

[la ce n3non3sar camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHM YacTi Ha. 0CHOBHATa U30M1aLs, a U OT 0GCTOATENCTBOTO, Ye Ce M3MoN3BaT

EHEMGHTM, YmnATa NOAMAHA He € 0NCaHa, fia Cé AaAaT 3a NoMAHa B TIOMbAHUTENHY 3ALLUMTHY MEPKY KaTo ﬂBOﬁHa u3onauus um

CepBu3 Ha AEG (BuxTe Gpowutypata , fapaHuua 1 azipec Ha cepaui). ycunexa usonauws. Hama npucniocobnene 3a npucbeanHsaBaxe

[pu HeobxoZuMOCT MoXeTe 1 MoucKaTe 3a ypeza oT Bawuma cepau3 Ha 3aLLWTeH NPOBOAHIK.

unm AnpekTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralSe 10, c € CE-3Hak

71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B Clyyaii Ha ekcnno3us,

KaTo MoCouMTe TUMA Ha MaLLIMHATA 1 HOMEP BbPXY 3aBoAiCkaTa

Tabenka. 4? UkrSEPRO 3Hak 3a cboTBeTCTBME.

TR 066

[ H [ EurAsian 3HaK 3a CboTBETCTBMe.
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DATE TEHNICE MH5G
Ciocan de spart

Numér productie 44317103...
...000001-999999

Putere nominald de iesire 1100 W

Putere de iesire 550W

Rata de percutie sub sarcind max. 3000 min™'

Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 75)

Diametru gat mandrind 66 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" 6,0 kg

Informatie privind zgomotul

Valori mdsurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 90,0 dB (A)
Nivel de sunet masurat 101,0dB (A)
Valorile mdsurate au fost determinate conform directivei 2000/14/CE la urechea utilizatorului.
2000/14/CE: Metoda de evaluare a conformitatii conform anexei V.

Organismul notificat: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Nivel de sunet masurat 98,6 dB (A)
Nivel de sunet garantat 101dB (A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.

Daltuire: Valoarea emisiei de oscilatji a, teq 16,7 m/s
Nesiguranta K= ' 1,5m/s?
AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
60745 i poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilafii.
Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte

a solicitarii la oscilatii, urmeaza sé fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de
lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

m AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a

instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri  Folositi echipament de protecie . Purtati intotdeauna ochelari de
grave. protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cénd se lucreaza cu aceastd scula poate fi daunator

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN sénété;ii §| prin urmare nu trebuie s atingé (OerL Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie impotriva

OTOPER(UTOR . prafului. Indepartati cu grija praful depozitat, de ex. cu un aspirator.
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la e agmite prelucrarea unui material care poate pune in pericol

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

pierderea auzului. sanétatea operatorului (de exemplu azbestul).

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
controlului poate provoca ranirea persoanelor. cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Apucati scula electrica numai de ménerele izolate atunci Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele

cand executati lucrari la care dispozitivul de lucru poate neasigurate pot provoca accidentari grave si striciciuni.

nimeri conductori electrici ascungi sau propriul cablu de
alimentare. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie electrica
prin care circuld curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si s ducd la electrocutare.

Romania
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Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a masinii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.



La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabild
este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se producd un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectdnd indicatiile pentru siguranta.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

- Agatareain piesa de prelucrat

« Penetrarea completd in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Sculaintrodusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii
masinii.

Intotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de a efectua interventii
la masind.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul poate fi folosit pentru daltuit in piatra si beton..

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
si la prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei ll
de securitate.

Conectati la refea numai cadnd masina este opritd.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Dacd cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie
inlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este nevoie
de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesard, se poate comanda 0 imagine descompusd a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralSe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/EU

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

©
A

A
OB

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
magsinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
~| interventii la masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice [a gunoiul menajer este
interzisa. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si eliminare
adeseurilor, pentru afi eliminate ecologic. Interesati-va la
autoritdtile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate unde
se afld centre de reciclare si puncte de colectare.

Sculd electrica cu clasa de protectie II. Sculd electricd la care
protectia impotriva unei electrocutari nu depinde doar de izolatia
de bazd, cisi de aplicarea de masuri suplimentare de protectie,
cum arfi o izolatie dubld sau o izolatie mai puternica. Nu existd un
dispozitiv pentru conectarea unui conductor de protectie.

Marcaj CE

m 11
’

Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWYKN NOJATOLM
Anapar 3a anetyBamwe

MH5G

Mpou3BopeH 6poj 44317103...
... 000001-999999
|OnpeneneH BHeC 1100W
N3ne3 550W
JaunHa Ha yaap nop onToBapyBatbe MakKc. 3000 min™'
| EnuncTeeHa ynapHa cuna cnopeg ENTA-npouenypara 01/2003 75)
[lnjameTap Ha BpaToT Ha BPB. 66 mm
TexxuHa cnope ENMTA-npoueaypara 01/2003 6,0 kg

WHpopmauun 3a Gyyasara

Hugo Ha 3ByueH npuTncok. (Hecuryproct K=3dB(A))
113mepeHo HUBO Ha jaultHa Ha 3BYK

VimeHyBaHo mecto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH
Burgstadter Strae 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany
/3MepeHo HUBO Ha jauiHa Ha 3BYK

[apaHTMpaHo HYBO Ha jaunHa Ha 3BYK

Hocre WTNTHMK 32 ywm.

/3MepeHnTe BpeAHOCTH ce OAPeeH cornacHo cTaHaapaoT EN 60745. A-oLeHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anaparoT TUMMYHO U3HeCyBa:

MepHuTe BpegHocTy yTBpAEHM BO CKnag co 2000/14/EG Ha yBOTO Ha KOPUCHUKOT.
2000/14/EC: Moctankara 3a oLieHyBate Ha KOHPOPMUTETOT criopes; aHekcot V1.

90,0dB (A)
101,0dB (A)

98,6 dB (A)
101dB (A)

WNHpopmanmu 3a Bu6paLum

[inetyBatbe: Bubpavucka eMucioHa BpeHOCT a

h, Cheq
HecurypHoct K

BkynHu BUGpawmcky BpeAHOCTM (BEKTOPCKM 36U Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanu cornacko EN 60745.

16,7 m/s?
1,5m/s?

NPEAYNPEAYBAIE!

HuBoTO Ha ocuMnaLyja HaBeAeHo BO 0BME MHCTPYKLWN € U3MepeHO BO COFNIACHOCT CO MepHUTe NocTanku Hopmupanm Bo EN 60745 n
Moxe A buge ynotpeGeHo 3a meryce6Ha cnopenda Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO MOXe Aa Ce ynoTpebu 1 3a npuBpemeHa npoLieHKa Ha

0NTOBApYBabETO Ha OCLMNaLMjaTa.

HaBeeHoTo HUBO Ha OCYUALYja I PENPE3EHTUPA INaBHUTE HAMEHY Ha eeKTpo-anaroT. Ho, 0KOAKY eneKTpo-anaror ce ynotpe6ysa
32 [Ipyrv HameHw, Co OTCTanyBauKM 0AATOLMN M CO HECOOABETHO OAPXKYBAHE, HUBOTO Ha OCLMNALIMja MOXKe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HAYUTESTHO 4 FO 3rONIEMI ONTOBAPYBAbETO HA OCLMNALMjaTa 32 BPEME Ha LeNNOT paboTeH nepuoa.

3a npeuy3Ha npoLeHKa Ha ONTOBAPYBatbETO Ha OCLMNALVjaTa NpeABUA Tpeba fa 6uaaT 3eMeHn i BpemMutbaTa, BO KOULLTO anapatot
€ ncknyyeH unu pabotu, Ho pakTuuku He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HaUMTENHO J1a ro HaMany ONTOBAPYBa-ETO Ha OCLMNaLMjaTa 33

Bpeme Ha Lenunot paﬁOTeH nepuoa

yTBpﬂETe Z0noNHUTENHN 6e36eHOCHI MepKI 3@ 3alUTITA Ha ONepaTopoT 04 BJ'II/IjaHVIeTO Ha ocLMnaymnnTe, Kako Ha npumep:
0ApXYyBatbe Ha eJIEKTPO-aNaToT U Ha JOAATOLN KOH €NeKTPO0-aNaToT, 04 PXKYBatbe TONIN paLe, opraumzauwja Ha paﬁOTHMTe npouecu.

B NPEAYNPENYBAILE! pounTtajre ru cute 6e36epHoCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLNK. 3a60paBatbe Ha NOYUTYBAKETO Ha
6e36eHOCHUTe yNaTCTBA M MHCTPYKLMIA MOXAT Jia NpeAu3BUKaaT
eNneKTPUYeH yap, Noxap v/unu TewwKu noBpeay.

CouyBajre ru cute 6e36eHOCHM yNaTCTBA M MHCTPYKLNN 3@
BO MJHNHA.

A BE3BEJHOCHM YNATCTBA 3A POTUPAYKM YEKAH

Hocete WITUTHMK 3a ywn. Brujaueto Ha byka moxe Aa
NpeAu3ByKa ryGere Ha ceTunoTo 3a CyX.

KopucreTe nomown pauku Kon foaraat 3aejHO €0 anaTot.
[ybeteTo KOHTpONa MOXe ia NPeAN3BIKa NOBpEAa.

3) DaKajTe ro eneKTpo-anaroT (amo Ha U30AMpaHu
NOBPIUMHY 3a ipXKetbe, lofieKa n3BplyBare pabotu, Kaj
Kou Npn6opoT MoxKe 12 NOroau COKPUEHU CTPYjHU BOAOBH
WAN CONCTBEHUOT Kaben 3a HanojyBatbe o cTpyja. KoHTakT co
LA NOA HaNOH UCTO Taka Ke HanpaBy NPOBOAHULY OF MeTaNlHuTe
J€NI0BY 1 OHO] KOj PaKyBa Co anatoT Ke JJ0XiBee CTpyeH yaap.

OcraHaty 6e36eHOCHN 1 pa6oTHM ynaTcTBa

YnotpebyBajte 3aluTuTHa onpema. fpu pabota co matunHaTa
N0CT0jaHO HoceTe 3alTUTHY ounna. (e npenopauyBsa 3alITUTHA
0611eKa KaKo: Macka 3a 3aluTiTa oA NpaLLMHa, 3aWTUTHI paKkaBuLiY,
LIBPCTY YeBAIM LUTO He Ce M3TaaT, KaLiura v 3alTyTa 3a yLum.

lpalumHarta Koja ce kpesa npu paboTa co 0Boj anat Moxe fa

6upe WTeTHa N0 3/1paBjeTo 1 3aT0a He ro M3JI0XyBajTe ro TenoTo.
KopucreTe cuctem 3a ancopnuuja Ha npatunHaTa u Hocee C00/ABETHA
3alUTUTHA Macka. OLCTpaHeTe ja LLeNoCHO HaTanoxXeHaTa npaLliHa
np: €O NPaBOCMYKANKa.

He cmear fa 6upat 06paboTyBaHN MaTepujani Kou LWTO MOXaT Aa
ro 3arpo3at 34pasjeTo (Ha np. azbecr).

Kora paboTuTe Ha SpoBY, TaBaH Uau Noj BHUMaBajTe Aa rv
u3bernete enekTPUYHUTE, FacHUTE 11 BOJOBOLHU MHCTanaLmy.
06e36ezeTe ro npefMeTOT Koj LUTO ro 06paboTyBate co Hanpasa 3a
HanoH. Heobe36epeHn napumtba Ko WTo ce 06paboTyBaat Mmoxar
[a Npefin3BINKaaT TELUKM MOBPeAM 1 OLUTETYBakba.

YyBajTe ro kabenor 3a HanojyBarbe nofaneky of pabotHata
noBpLuKHa. CeKoralu BofieTe ro Kabenot no3aam Bac.
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[lokonky ynotpebyBaHoTo opyAue ce 6m0KMpa, MOANME BeAHALL
[a ce ucknyyw anapatot! He ro BknyuyBajTe anapatoT noBTOPHO
Jofieka ynoTpebyBaHoTo OpyAue e 6noKupaHo; npuToa bu moxeno
7a iojfie 0 NOBpaTeH YAap O BUCOK MOMEHT Ha peakLyja.
VicnuTajTe v oTcTpaHeTe ja npuunHaTa 3a 610KUpatbeTo Ha
ynotpebeHoTo OpyAne nMajki rin BO NpeaBUz HanoMeHuTe 3a
0e36eaHoCT.

MoxHu npuunHm 3a Toa MoXe Aa buaaTt cnefHuTe:

+ 3aKaHTyBatbe BO NapyeTo Koe LTo ce 06paboTyBa

+ KplUetbe Ha MaTepujanoT o ce 0paboTysa

« MpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO Opyaue

He pakajte Bo mawunHata Kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyzAue 3a BpeMe Ha NPUMeHaTa MOXe Jia CTaHe
MHOTY XeLUKO.

MPEYNPEYBASE! OnacHocT 04 u3ropetunu

« NPY MEHYBatbe Ha OpyANeTo

« NPY CTaBatbe Ha anapaToT Ha (TpaHa

lpatunHaTa v CTPYroTUHIUTE He CMeat Aa ce 0/CTPaHyBaaT ofeka e
MaLlmHaTa paboTu.

Cekoralu Kora npe3emate akTUBHOCTY BP3 MalLIHaTa UCKyyeTe ro
Kkabenot o cTpyjata.

CNEUMOULIUPAHN YCOBU HA YNOTPEBA

YekaHoT Moxe Aa ce KOPUCTU 3a KNecarbe U AeMonnpatbe..

TNABHU BPCKU

YpeauTe Kou e KOpUCTaT Ha MHOTY Pa3ninuHy NIOKaLMM BKITy4yBajKu
11 OTBOPEH NPOCTOP MOpa A 61aaT noBp3aHi 3a CTpyja npeky
Hanpasara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

[la ce cnou camo 3a efjHa paza AC Koo 1 camo Ha rMaBHIOT HaNoH
HaBefieH Ha nnouKarta. MoXHo e UCTO Taka 1 MOBp3yBakbe Ha
NpUKAYYoK 6€3 3a3emjyBatbe JOKOMKY M3BenbaTa C00/iBETCTBYBA Ha
6e36eHOCT 071 2 Knaca.

BknyuyBareTo Ha kabenot Bo CTpyja ce NpaBy UCKY4MBO MaLLMHATa
e McKnyyeHa.

OPXYBAIE

BeHTunaumckute 0T80pYU Ha MalLIMHaTa Mopa ia 6WAaT KOMNNETHO
OTBOPEHY NOCTOjaHO.

AKO NPUKNYYHUOT MpeXeH BOZ e oLuTeTeH, Toj Mopa Aa buae
3ameHeT 0f cny06a 3a knueHTy, Gugejku 3a Toa e notpebeH
nocebeH anar.

Kopucrere camo AEG foaatoum 1 pe3epBHU AenoBu. lokonky
HeKoW 0y KOMMOHEHTUTE KO He Ce OnuLLaHN Tpeba aa bugat
3ameHeTy, Be MonMe KOHTaKTUpajTe rv cepBUCHNTe areHTy Ha AEG
(KoHCynTMpajTe ja ucTata Ha agpecy).

[lokonky e noTpe6Ho MoXHo e fa buze HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anarot. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako v TUMoT
Ha MaLLMHa Koj € 0TNeYaTeH Ha eTUKeTaTa 1 nopavajre ja ckuuara
Kaj I0KaNHNOT 3acTanHuK n aupeKTHo Kaj: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EY-BEKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Mo LeNocHa NNYHa 0AroBOPHOCT M3jaBYBaMe fieka NPON3BOA0T
onuwwaH Bo ,TeXHMUKM NOAATOLI” € BO C006PA3HOCT CO cuTe
peneBaHTHU NPONKUCY Of AUPEKTUBHUTE

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

1 [leKa ce NPUMEHET ClIe/IHUTE XapMOHU3UPaHV CTaHAAPAY
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
OnonHoMoLLTeH 33 COCTaBYBAtbE HA TEXHUUKATA OKYMEHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIN

Be monume npes Aa ja cTapyBate MalumHaTa obpHerte
BHUMaHue Ha yNaTCTBaTa 3a ynoTpeoa.

BHYMAHWE! TPEAYNPELYBAHE! OMACHOCT!

(eKoraLul Kora npe3emare akTMBHOCTU BP3 MalMHaTa
IeKnyyere ro kabenor oa CTpyjata.

[JlononHutenHa onpema - He e BknyyeHa Bo CTaHAapAHaTa, @
A0CTanHa e Kako A0AaTokK.

EneKTpuuHmTe anapaTy He cmeaT A ce GpnaT 3aefiHo

€0 JOMALUHKOT 0TNaA. EnekTpuyHuTe 1 enekTpoHcuTe
anaparu Tpeba Aa ce cobupaat 0AfeNHO 1 Aa e 0fHecaT

B0 COO/IBETHUOT NOTOH 3apajVt HIBHO dpriatbe BO CKNap

(0 HayenaTa 3 3aLUTWTa Ha OKoNuHaTa. Vihdopmupajre ce
Kaj BaLumTe mecTHI cy6u N Kaj cnewjanuaupanmnot
TProBCKY NPETCTaBHIK, Kajie UM TaKBM MOrOHY 32
peLmKnaa i CobMpHu CraHuum.

EnekTpuyHo opyave og 3alwtutHata Kateropuja Il. Enextpuuxo
OpYAVe YMjaLLTO 3aLLTITa Of} eNeKTPUYEH Yaap He 3aBICH (amMo
0/} OCHOBHaTa M3071aLija TYKY 1 Of T0a Aany Ke ce npumeHar
JIONONHUTENHUTE 3aLLTUTHI MePKI Kako LLTO ce ABOCTPYKITE
130M1aLyy MK NojayaHara uonauyja. He noctom Hukaksa
Hanpasa 3a NPUKITY4yBatbe Ha HEKoj 3aLLITUTEH BOJ.
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YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN
Bipb6iitHuit MmonoTok

MH5G

Homep Bupoby 44317103...
...000001-999999

HomiHanbHa cnoXmuBaHa noTyHicTb 1100 W

BigaaBaHa noTyxHictb 550 W

KinbkicTb yaapiB ni HaBaHTaXEHHAM MaKC. 3000 min™

Cuna okpemoro yaapy 3riaiHo 3 npoueaypoto EPTA 05/2009 75)

LLlnitka 3aTucky, o 66 mm

Bara 3rigHo 3 npoueypoto EPTA 01/2003 6,0 kg

Indpopmauia npo wym

BumipaHi 3HaueHHs BU3Hauei 3rigHo 3 EN 60745, Pigeb wymy A" npunagy CraHoBUTb B TUIOBOMY BUMaAKY:

PiBeHb 3ByKoBOro TUCKY (Moxunbka K =3 #b(A)) 90,0 dB (A)
BumiptoaHuii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI 101,0dB (A)
2000/14/EC:

: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

BumiptoBaHuii piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI 98,6 dB (A)
[apaHToBaHWii piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI 101dB (A)
BukopucToByBaTH 3aC061 3aXUCTY OpraHiB cyxy!

Indopmauis wopo Bidpauji

CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOPHa CyMa TPbOX HaNPAMKiB), BCTaHOBNeHi 3rifHo 3 EN 60745.

[JloB6aHHA: 3HaueHHA Bi6paui'|'ah th 16,7 m/s?
noxubka K = ' 1,5m/s?
MONEPEAMKEHHA!

PiBeHb BibpaLlii, Bka3aHWii B Lyiii iHCTPYKLT, BUMiPIOBABCA 3rifiHO 3 METOOM BIUMipIOBaHHA, HOpMOBaHUM cTanAapTom EN 60745, i
MOXe BUKOPUCTOBYBATMCA ANA MOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH npu3HaueHuii Takox Ans nonepeaHboi OLiHKN HaBaHTaXeHHA

BiZl Bibpavii.

Bka3aHuii pieHb BibpaLii BiAN0BiZaE 0CHOBHUM chepam BUKOPUCTAHHA ENeKTPOIHCTPYMEHTY. Anle AKILO eneKkTPOiHCTPyMeHT
BMKOPUCTOBYETHCA ANA IHLLIOT METH, 3 HLUNMYU BCTABHUMM IHCTPYMEHTaMu ab0 Npu HeLLoCTaTHbOMY TeXHIYHOMY 06CTyroByBaHHI,
piBeHb BibpaLii Moxe 6yTv iHLWMM. Lle MoXKe 3HaUHO NiABULLNTY HABAHTAXKeEHHA BiZ BibpaLiii 3a Becb nepios po6oTy.

[InA TOUHOT OLiHKY HaBaHTaXeHHA BiZ BiOpaLii HeobXiAHO TakoX BPaXoByBaTy Yac, KOAW Npunaj BUMKHeHWI abo yBIMKHeHWi, ane
(BaKTUUHO He BUKOPUCTOBYETHCA. Lle MOXKe 3HAUHO 3MEHLLNTI HaBAHTaXeHHSA Bif BibpaLii 3a Becb nepios po6oTu.

Bu3HauTe noaatkoBi 3axopv 6e3neku Ana 3axucTy oneparopa BiA Aii Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTAaBHUX IHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHA PyK, opraHisavia pobounx npowecis.

m NONEPEAKEHHA! MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHiKN
6e3neKu Ta iHCTPYKLii. YnyLieHHA npu fOTPUMAHHI BKa3iBOK 3
TeXHiKu 6e3neku Ta iHCTPYKLi MOXYTb IPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
eNEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TAXKNX TPAaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKN 3 TeXHikn 6e3nekn Ta iHCTpyKuii
Ha MaiibyTHe.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKN BE3NEKN ANA
NEPOOPATOPIB
Kopucryiiteca 3aco6amm 3axucty oprasis cnyxy. Bnvs wymy
MOXe CPUYNHITM BTPATY CIIYXY.
BukopucToByBaTH JOAATKOBI PYKOATKY, 110 MOCTAYal0TbCA 3
npunapom. Brpata KOHTPOMH MOXe NPU3BECTI 10 MOLIKOAKEHD.
Nip vac BUKOHaHHA Po6iT TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30N1b0BaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKILO BCTaBHUI iHCTPYMEHT
MOXe HaTpanuTH Ha NPUXOBaHI eNeKTPUYHI NiHii abo
BNacHMii MepexeBuii Kabenb. KOHTaKT 3 NiHieto nig Hanpyroto
MOXe NpU3BECTY 40 NOABY HAMPYTI1 B METaneBIX YaCTuHax npunagy
Ta [10 YPaXKeHHA eneKTPUYHIM CTPYMOM.

[lopaTKoBi iHCTPYKUii 3 TeXHiKn 6e3neku Ta ekcnnyatauii

Bukopuctosyitte iHausiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig vac

PO6OTY 3 MALLMHOIO 3aBXAN HOCUTY 3aXUCHi OKynApY. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHIA OAAT, AK HANPUKNaA Macky AnA 3axucty
Bif} UNY, 3aXMCHi pyKaBuLI, MiLlHe Ta HeKOB3He B3y TTA, Kacky Ta
3aC0611 3aXUCTY OPraHiB CyXy.

Mvn, Lo yTBOPIETHCA Ni Yac poboT, YacTo ByBae WKIAIMBUM
ZANA 3[0POB'; BiH HE NOBUHEH NOTPANAAT B OPraHi3m.
BukopucToByBaTI 33061 ANA BiACMOKTYBAHHA NNy Ta I0AAaTKOBO
HOCUTY BIANOBIAHY MacKy ANA 3aXUCTy BiA nuAy. BigknaaenHa nuny
PeTeNbHO BUAANATY, HANPUKNAg, MA0COCOM.

He moxHa 06pobnaTi MaTepianu, Hebe3neyni AnA 340poB'a
(Hanpuknag, a3bect).

Min yac poboTu Ha cTiHax, cTenax abo niano3i3gepraTy yBary Ha
eneKTPUYHi kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3adikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTpOi. He3akpinneHi
3aroTOBKM MOXYTb NPUBECTY 10 TAXKMX TPaBM Ta NOLIKOAXeHb.
3'eHyBanbHMI Kabenb 3aBX A TPUMaTI 33 MeXamu pagiyca Aii
MatuuHm. BecTn Kabenb 3aBx v N03apy MaLMH.

58]
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[Tpu 6710KyBaHHI BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHY T
npunaz! He BMuKaiiTe npunag, AKLLO BCTABHUIA IHCTPYMEHT
3a6710K0BaHNI; NPy LibOMY MOXe BUHUKATH BifiAaua 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunTy Ta yCyHy T NpUymHy
6710KyBaHHA BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3
TeXHiku 6e3nekn.

[Tpuuntoto moxe byTu:

- Mepekic B 3aroToBLyj, 40 06po6AAETLCA

+ MpobuBanHa 06pobntoBaHoro matepiany
+ [lepeBaHTaxeHHA eNeKTPOIHCTpyMeHTa

YacTuHm Tina He NOBWHHI NOTPANAATY B MALLUHY, KONM BOHA
npauioe.

BcTaBHWi iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTUCA nig yac poboTu.
MONEPEKEHHA! Hebe3neka onikis

« MPY 3aMiHi HCTPYMEHTY

« Npy BiAKNaAaHHi npunagy

He MoxHa BupanaTy cTpyxKy abo ynamku, Konu MalLnHa npavoe.

Mepen 6yab-AKMMUM poBOTaMM Ha MaLLMHI BUTATHYTY LUTeKep i3
LTencenbHoi po3eTku.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Big6iitHuii MONOTOK MOXHa BIUKOPUCTOBYBATI ANA AOBOAHHA
KaMeH10 Ta 6eToHy.

MIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

LLirencenbHi po3eTku 3a Mexamin NPUMILLeHb Ta Ha BONIOTUX
LinAHKaX NOBUHHI 6yTIN 0CHALLeHi aBTOMATUYHUM 3an00iXHUM
BUMUKaueM, AKWI CNPaLiboBye Npy nosBi cTpymy utoky (Fl,

RCD, PRCD). [1nft yboro HeoOXifHi MOHTaXHi iHCTPYKLi AnA BaLuoi
enekTpuyHoi cuctemn. Maiite Lie Ha yBasi npu KOPUCTYBaHHI HaLLINM
npunagom.

Migknioyatin nuwe A0 0HO(a3HOro 3MIHHOTO CTPYMY i Hanpyry
mepexi, Aki BKa3aHi Ha GipMoBiil TabnuyLLi 3 nacnopTHIMKU JaHUMIA.
MoxnuBe nigknoueHHs TakKox J10 LTENCeNbHUX Po3eToK 6e3
3aXMCHOT0 KOHTAKTY, ajke KOHCTpYKLiA Mae knac 3axucty |l.

TMip’eqHaTV MaLLMHY [0 LUTencenbHOT po3eTki TiNbKN B BUMKHEHOMY
(TaHi.

0BbC/IYTOBYBAHHA

3aBX/1 NiATPUMYBAT YACTOTY BEHTUAALIHIX OTBOPIB.

AIKLL0 MepexeBuil kabenb XUBNEHHA MOLKOAXKEHNIA, TO HOro
NOBIHHA 3aMiHUTM CepBiCHA (1Y 0a, 06 YHIKHYTM Hebe3neku.

BukopucToByBaTM KOMNNEKTYH0YI Ta 3aNYaCTUHM Tinbky Big AEG.
[leTani, 3amiHa AKIX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATY TiNbKI B BiAAINI
0bcnyroByBaHHA KnienTis AEG (3BepHiTb yBary Ha Gpouypy
JapaHTis / appeci cepBiCHUX LieHTpiB”).

Y pasi Heo6XiAHOCTI MOXHA 3aNpoCUTIN KpecneHHs 3 306paxeHHAM
BY3NiB MaLLWHM B NePCNeKTUBHOMY BUTAALI, ANA LibOro MoTpioHo
3BEPHYTUCA B BaLL BiAAin 06CnyroByBaHHA KnieHTiB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BKa3aTi TUN MaLLWHK Ta
LUeCTU3HAYHII HoMep Ha GipMOBIli TabAMuL 3 AAHUMM MaLLHY.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 334BnA€MO Ha BnacHY BiANOBiAANbHICTb, L0 BUPI6, onucaHmil
B ,TexHiYHNUX AaHuX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHIM MONOMKEHHAM
LUPeKTUBI

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYNHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
YNOBHOBAXeHNIA i3 CKNafiaHHA TeXHIYHOT JOKYMeHTaLlii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIN

YBaxH0 npoumTalite iHCTpyKLIlo 3 ekcnnyaTauii nepen
BBE/JeHHAM Npunazy B Aito.

YBATA! IOMEPEIXKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen 6yAb-AKMMUM pOBOTAMI Ha MALUMHI BUTATHYTH
LuTeKep i3 LWTencenbHoi Po3eTKM.

KomnnekTyloui - He BX0AATb B 06CAT NOCTaYaHHA,
peKoMeH0BaHi JONOBHEHHA 3 MPOrPaMyl KOMMNIEKTYIOUNX.

EneKTpuuHi npunagv He MoXHa yTunizyBa 3 nobyToBUMu
BiAXoAamu. EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npunagm HeobxigHo
361paTin OKpemo Ta 3AaBaTK B CneLjani3oBaHi nignpuemcra
JNA YTANI3aLi, WO He LWKOAUTb HABKONNLIHBOMY
Cepe/joBMLLLY. 3BEPHITLCA 10 MicLIeBUX OpraHiB abo o
BALLIOT0 AMNeEPa, W06 0TPUMATIN AZPEC NYHKTIB BTOPUHHOI
nepepobKy Ta NyHKTIB Npuiiomy.

EnekTpoiHcTpymeHT Knacy 3axucty Il. EnekTpoiHcTpymeHT, B
AKOMY 3aXUCT Bifl BPaXeHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM 3aneXuTb
He e Bif 6a30B0i 1301, ane i Bify BUKOPUCTOBYBAHNX
JI0AATKOBYX 33C06iB 3aXVCTY, TakWX AK NoABIlHA i30nALA

b0 nocuneHa izonAuis. Hemae npuctpois anA nigkntoueHHA
3aXIACHOTO 3'€iHAHHS.

3nak CE

=4[+ >

q3
«

TR 066

EAL

3Hak BignoigHocti ana UkrSEPRO

3Hak BignoBigHocTi Ana €spony Ta A3ii EurAsian

Autogoods “130”

59)



) ey

[ZXD) ‘59\ gy -
?M‘ Q—‘AJ U-IJ.AJ‘ C.J-I.AJ‘ u‘ LJJAJ LJJ-\J}}-&IA Q—‘AJ ul&d

(eaa Al @l PLSAY\ &> (s 4 Ja.u_\ 4.\4.ﬂ| ut_ﬂ.ul\
u\.&aa;al‘
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2000/14/EG
2006/42/EG
2014/30/EU
TA:\X\.I\J\ Aa.dall )ﬁ\a_db
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-25 c €

Ara

Alexander Krug / Managing Director
[N P Aalhall sadina

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany
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